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1. HAUMEHOBAHME U IEJIb OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOIIMMK 00pa3oBaTelbHyl0 MporpamMmy «Jlu3ailH KocTioMa», B COOTBETCTBUHU C
@DenepanbHBIM TOCYJAPCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTAaHAAPTOM BBICIIETO OOpa3oBaHUS —
OakanmaBpuaT 1Mo HampabieHH0 moarotoBku 54.03.01 [uzaitn, yrBepkaeHHbIM [Ipukazom
MunucrepcTBa Hayku U Bbiciiero oopasosanusi P® ot 13 asrycra 2020 r. N 1015 (©I'OC BO
3++).

VyeOnas gucuumiinHa <« HOCTpaHHBIM SI3bIK» SIBISETCS OAHOM M3 BaKHEHIIMX
TUCIUIUIMH B CTPYKTYpE COLMaIbHO-TyMaHWTapHoro 3HaHusa. OHa JaeT CTyAeHTaMm
BO3MOXXHOCTh PACUIMPUTH NPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BEIPa0OTaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HEOOXOUMBIE Ui pellieHus B OyayiieM npodecCHOHaIbHbIX 3a/1a4.

Lesn ocBoeHMs AUCUMIUIMHBI: SBISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMH BBITYCKHUKOB, T.€. 0OeclieyeHNe ypOBHS 3HAHWN W YMEHHM, KOTOPHII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
JESITENIbHOCTH, HAYYHOUM U MPaKTUYECKON paboTe, B OOIICHUH C 3apYOEKHBIMH MapTHEPAMU, IS
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTeNbHbIe M BOCIHUTATEIbHBIC IEIH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUI0 KPYro3opa CTYACHTOB,
NOBBILICHUIO MX OO0IIed KyJIbTypbl U OOpa3oBaHMs, a TaKXe KYJIbTYpbl MBIIUICHUS U
MOBCEIHEBHOTO U Mpo(eccHOHAIbHOTO OOIIEHUs, BOCIUTAHUIO TEPHHUMOCTH U YBOXKEHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Hapo/0B JAPYTUX CTPaH.

3agaun QMCUMIUIMHBI: DPA3BUTHE U 3aKPEIUICHUE MHOA3BIUHBIX DPEUEBBIX YMEHUU
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKHe KaK YTCHHE M IePEBOJl OPUTHHAIBHON JUTEPaTyphI
pa3HbIX (PYHKUMOHAIBHBIX CTWJEH M JKaHPOB, YMEHUE IMPUHUMATh YydacThue B Oecene
po¢eCCHOHATFHOTO XapaKTepa, BEIPaKaTh OOMIMPHBIA PEeCTp KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHIA,
BJIa/IeTh OCHOBHBIMU BUJIaMHU MOHOJIOTMUECKOTO BBICKA3bIBAHHUA, COOJIIO/Iasi MpaBUjia PEUEBOTO
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUJAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4yeOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiI€HO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIIECTBIJICHUIO JEATENILHOCTH 110 MPOEKTUPOBAHUIO IETCKOM 0JI€Xk/1bI 1 O0YBH B COOTBETCTBUU
¢ mpodeccuoHaIbHBIM CTaHgapToM "Jlu3aiiHep NeTcKoi onexapl U 00yBH'", YTBEP)KICHHOMY
npukazoM MuHuCTepcTBa TpyJa U couuanbHou 3amutbl PO ot 4 nexabps 2014 r. N 9741 u
BBITIOJHEHUIO:

- 00001IeHHOW TpyAOBOM (YHKIUU: TPOBEICHUE TMPEINPOCKTHBIX IU3AHHEPCKUX
UCCIICIOBAaHUN 10 3HAUYMMBIM JJIS 3aKa3uuKa U motpebureneil nmapamerpam (kon B); Tpymosoii
(GYHKIMM: U3y4yeHUE MPOU3BOACTBEHHBIX M HKOHOMUYECKUX TPEOOBAaHUM, NMPEAbSBIIEMbIX K
JU3aiiHy 1eTCKON OJeX /16l M 00YBH JUISl peau3aliy mpoekTa 3aka3zuuka (B/01.6);

- 00001IeHHOM TPYAOBOM (DYHKIIMH: CO3/IaHUE MOJIECH/KOJUICKIINNA TETCKOM OJIekKIbI U
o0yBu (kox C); TpyAOBOH (YHKIMHU: NPOEKTUPOBAHUE MOIHOIO BU3yaJbHOIO oOpa3a M CTHII,
KOHCTPYKTUBHBIX PEIIEHUN HOBBIX CE30HHBIX, TEMATUYECKUX, POJIEBBIX MOJIEIEH/KOIIEKIUI
neTckoi oaexasl u o0ysu (kox C/01.6).

2. INIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUYEHUA 11O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE  C IINIAHUPYEMBIMH PE3YJIbTAMHU OCBOEHUsA
OBPA3OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBI.

B pesynaprare oOyueHMs 1O JAUCHUIUIMHE OOydaromyecs JOJDKHBI — OBIAJETh
CIEYIOIUMU KOMIETEHIUSIMHU:

YK-4 CnocobeH oCyIIecTBIATh JIENOBYI0 KOMMYHUKALIMIO B YCTHOM M NMUCbMEHHOU
¢dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaniil 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opmupyemasi KOMIeTeHI U IInanupyemsie pe3yJbTaThl 00y4eHUs pe3yJibTara
o0yueHust
YK-4 3naTh o0IIyro, IEeNOBYI0 M NPO(ECCHOHATBHYIO JIEKCHKY VK-4 31
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00beMe, HEOOXOAUMOM JIS




NIEJI0BYI0 KOMMYHHKALIUIO B OOILEHNs, 4YTEHHS W TIiepeBoJa (CO CloBapeM)
YCTHOU ¥ TIMICBMEHHOH (hopMax HMHOS3BIYHBIX TEKCTOB npodeccHoHATEHOM
Ha TOCY/IapCTBEHHOM S3bIKE HaNpaBICHHOCTH;

Poccuiickoit ®enepanuu u OCHOBHBIE rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPBI
MHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKE(aX) JIUTEPATYPHOTO M PAa3TOBOPHOTO SI3BIKA.
BOCIIPUHMMATh, AHAJIU3UpPOBaTh, IIEpelaBaTh U
00o0mares wHpOpManKi0O B YCTHOH ¢opme Ha
PYCCKOM M HWHOCTPAaHHOM SI3bIKaX MJISI PEIICHHS
3aad  MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYypHOTO
B3aUMOJIeHCTBUSA B npodeccroHaNbHOM
JIeSITebHOCTH,

COCTaBJIATh JEJOBbIE MUCbMA MPUMEHATh METOJBI U
CpelcTBa TMO3HaHWA JAJIS  MHTEIUIEKTYyaJlbHOIrO
pa3BUTHsI, TOBBIIEHUS  KYJIbTYpHOTO  YpPOBHS,
podecCHOHaNBEHON KOMIIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMHU BBIPAXEHUS CBOUX MBICICH U MHEHHS B
MEXJIMYHOCTHOM, JENOBOM U mpodeccuoHanbHoM | YK-4 — Bl
Buagers| oOIIeHHH HA HHOCTPAaHHOM SI3BIKE,

HaBBIKAMH PEUYEBON AEATEIBHOCTH (ITEHHE, IMCHMO,
TOBOPEHHE, ayIMPOBaHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYK-4-32

YK-4-V1

YmMmerb

YK-4-VY2

YK-4 -B2

3. MECTO JUCHMILUIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM
IHPOT'PAMMBI.

b1.0.04 «MlHOCTpaHHBIN SI3BIK» SBISETCA TUCHUILIMHON 00s13aTenbHOM yactu bioka 1
y4eOHOro IUlaHa M U3y4yaeTcss oOydarolMMHUCS MEPBOTr0 Kypca B IEPBOM U BTOPOM CEMECTpax
04YHOH (hopMBI 00yUeHUs (TIOHBIA CPOK OOyICHHUS).

3.1. TpeGoBaHnus K MpeABaAPUTEIbLHON MOATOTOBKE 00YYAKOIIETOCH:

Tembl nucuumanabl «MHOCTpaHHBIM S3BIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOLIMMHU TEMaMU
JTUCHUIUIMHBL «PycCKUM SI3bIK M KyJIbTypa pedn» 4YTO CIIOCOOCTBYET COBEPLICHCTBOBAHMIO
KOMMYHHUKaTHUBHBIX YMEHHII M HaBBIKOB Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIK€ B MpPO(ecCHOHAIbHON
JESATEIBHOCTH.

3.2. JlucuMniMHbl (MOAYJHM) M NPAKTHKH, AJS KOTOPBIX OCBOEHHME AHHOM
AUCHHILIMHBI (MOAYJIs1) HEOOXO0AMMO KaK NpeamecTByoLee:

Pe3ynbrarel ocBOeHHs IUCHUIUIMHBI «/HOCTpaHHBIN A3BIK» ABIAIOTCS Oa30d s
HanMCcaHMs TBOPUYECKUX IPOEKTOB.

Pa3BuTte y oOydaromuxcsi HaBBIKOB MEXIMYHOCTHOM KOMMYHHMKAIMU U KYJIBTYpbI
oOmieHust oOecrneynBaeTcsi NPOBEIEHUEM IPAKTHMYECKUX 3aHATHH, COJepKaHue KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE pE3yJIbTaTOB HAYYHBIX HCCIEIO0BaHUM, MpoBoauMbIX MHCTHUTYTOM, B
TOM 4YHCI€ C YYETOM pPErHoHaJbHBIX OCOOCHHOCTEH MNpPO(ecCHOHATBHOW JesTEeIbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MOTpEOHOCTEH paboTonaTenel.

PazButue y oOydarommxcsi sI3bIKOBBIX HABBIKOB, PA0OTHI C Pa3lIMYHBIMH MacCHBaMHU
nH(pOpMallMi Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE€ 00ECIeYMBAETCS MPOBEIEHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATHH
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM paboueil MporpaMMBsl.

4. OBBEM JUCHMILUIMHBI (MOJAYJIS) B 3AYETHBIX EJUHHUIAX C
YKAZAHUEM KO/INMYECTBA AKAJEMHUYECKUX YACOB, BBIJIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOUIUXCSA C IIPEIIOJABATEJIEM (I10 BHUJIAM
YYEBHBIX 3AHATUIN) U HA CAMOCTOSTEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOIIMUXCSI.

JlucuuiuinHa mpemnoiaraeT u3ydeHue 16 rem.

OO61mast TpyA0€MKOCTh TUCHUTUTHHBI COCTaBIseT 6 3a4€THBIX equHuIl (216 gacoB).

Oo6masn B ToM uyMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
dopma TPY/10EMKOCTh npenojaBaTeaemM can B
Ne ceMecTp KYyp.pao/ )
o0y4eHust B JIEKIMHU |CeMHHAPBI, padoTa |KOHTpOJISA
B 3.e. BCEro KOHTP.
yacax I3
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Unit 2. Let Me Introduce Myself 12 2 2 10 VK-4 Y1
(Paspemmre npeacTaBUTHCS) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. VK-4 32
(KaxxmogHeBHasI )KU3HD U 12 2 2 10 YK-4V1
BBIXOJTHBIC) YK-4V2
Unit 4. My Apartment (Most VK-4 32
KBapTHpPa) 10 2 2 8 YK-4 V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 2 2 10 YK-4 32
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Unit 7. Choosing a Career 12 2 2 10 VKA Y2
(Bri6upaem kapnepy) VK-4 B1
VK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 14 4 4 10 VK-4 V2
(YcrpauBaemcs Ha paGoty) VE-Z‘ B;
YK-4 B
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 20 20 4 84
2 ceMecTp
VK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters %Iéj 321
(PopmanbHbIe M He(hOpMATIBbHBIE 14 4 4 10 YK: 42
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Unit 10. Hobby (Xo66m) 8 2 2 6 | vrav]
Unit 11. The United Kingdom 8 2 5 6 YK-4 32
(OObesMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
. . VK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe qoma) 8 2 2 6 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems 14 4 4 10 YK-4 VY1
(DKkonoruueckue mMpooIEMBbI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 8 2 2 6 YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBIH ) YK-4 32
Unit 15. Word-building 13 4 4 9 YK-4 32
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5. COAEP)KAHUE JUCLMILIMHBI (MOAYJISI), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKUX, TPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX 3aHATUH

Pasnen 1 Beoaublii poHeTHUECKHH KYPC.
ApPTHUKYISIMOHHBIN anmapar: ONUCaHHE OPraHOB PEYM U UX y4acTHE B IPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u cormacHbie. OCHOBHBIE TPHHIMIBI KIACCU(PUKANUU COTJacHbIX. (OCHOBHBIC
MPUHLIMIIBI KJIaccuukanuu rnacHbiX. [lonarue Tpanckpumniuu. OTKPBITHIA TUIl ciora. [ acHbie
a, e, 0,1, u,Yy. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [O], [p], [b], [m]. BakpoiThiii THI
cinora. ['macusie. CnoBecHoe ynapenue. CoueraeMocThb coriacHbix. @pazoBoe ynapenue. Tperuit
TUI YTeHUs riiacHeiXx. Ytenue nurpados ai, ei, oi, 00, au, Ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. [udronru [w], [es], [us]. YerBepthiii Tun cinora. CoueTaHusl riacHbIX [awd], [awo].
O6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TIOJIHOTO CTHJISL MPOU3HOIICHHS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOI U MpodeccrnoHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

Pazgen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3pemunTe npeacTaBUTHCSA) COCTOUT U3 IIECTH
YPOKOB, KaXKIIbIi U3 KOTOPBIX COACPKUT rpamMMmaTHuyecKuii martepuan (riaron to be, nuunbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTAaHHM C ryiarojoM t0 De; apTukiu: ompeneieHHbI U HEONpPEACICHHBIN,
MHOXECTBEHHOE YHCJIO CYIIECTBUTENBHBIX, IPUTSDKATEIbHBIE MECTOMMEHUS U TIPUTSDKATEIIbHBIN
najex; riaroiu to have).

Ha ocHoBe mgaHHBIX 'paMMaTHYECKMX KOHCTPYKIIMM, C MCIOJB30BaHUEM JIEKCHUYECKUX
€/IMHUL], TOA0OpaHHBIX TEMAaTUYECKH, (A UMEHHO: B JaHHOM pas3jiejie pacCMaTPUBAIOTCS TaKue
naekcuueckue TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Paspemmre mpencraButhes), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHOCTb), Professions (Ilpodeccun), Relatives (PoacTBeHHHKH);
COCTaBJIEHHE DJIEMEHTApHBbIX MpPEAJOKEHUH, COCTaBIE€HHWE JUAJIOTOB: 3HAKOMCTBO U
npecTaBiIeHue. YPOK 5 COJIEPXKHUT TECThl sl CaMOKOHTPOJS,, MPU BBIMOJIHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, MPOKOHCYJIbTUPOBABUINCh C OTBETAMH Ha JIaHHBIE TECTbI, CMOTYT OIpPENEIUTh
CTETeHb YCBOCHUS MPOMICHHOI0 MIMU MaTepHara.

Paznen 2 copepkuT nekcuuyeckuii MUHUMYM B o0beme ~ 200 yueOHBIX JIEKCHYECKUX
enunul. Juddepenuupyercs nekcuka mo cdepam HPUMEHEHHs: ObITOBask TEPMHUHOJIOTHS,
oOmeHay4Hasi, opuIaibHas u JIp.

VYpok 6 sBnsSeTCS JOMOJIHUTENBHBIM M BKIIOYaeT (pa3bl, HCHOIB3YIOIIUECS MpU
MPEACTABICHUH, WX JelieHHne Ha (opmanbHbie W HedopMaibHBIC, CBEACHUS O (pa3oBoid
WHTOHAIUH.

CBOOOJHBIE M YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS: OOpa3lbl IMPEACTaBICHbl B TEKCTaX,
nuanorax. dpaszeonsornyeckre eAUHUIIBL.

[TonsiTrie 06 OCHOBHBIX cIIOCOOax CI0BOOOPa30BaHMS: 00pa3lbl C KOMMEHTAPHUSIMH.

['oBOpeHHe: AMAIOrH, TEKCTHI 110 TEMaM paszea.

AynupoBaHue: TPOCITyUIMBaHHE IHAJIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM paszfelia C LeNbio
MOHMMAHUS U BBIJICJICHHS] OCHOBHON MBICTTH TEKCTA.

UreHue: yTeHHE TEKCTOB, AUAJIOTOB IO TEMaM pasjielia Ha 3aKpeIUIieHUe U aKTHBU3AIUIO0
JIEKCUYECKUX €MHUI] U PEYeBBIX 00pa3IIoB.

[TuceMoO: MUCHMEHHOE BBIMIOJHEHUE YNPAKHEHUH, TUKTAHTHI 1O MPOBEPKE YCBOCHUS
JICKCUYECKUX U TPAMMATHYECKHUX CTPYKTYP MPONICHHBIX TEM.




Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBceqHeBHOCTh U BBIXOJHBIC)
JIeKCMYECKUMHM TEMaMH HHOSA3BIYHOrO oOIIeHust cryaeHToB sBistores “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”’(IToBcenneBaocTb), “Seasons and Months” (Ce3onsl u Mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umelii ce3oH), “My Day-off” (Moii Beixoanoit). CommyTcTBYyOIIUi
rpaMMaTHYeCKHi MaTepHuan cooTBeTcTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosiee
neomnpeneneaHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHCHHS
npuiaratenbHbix). CTyneHTaM MpenararoTcsi TEeKCThI, AUANoru-o0pasipbl, a Takxke OJ0oK
yIpaXHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYIEHTHl aKTUBU3HPYIOT JaHHBbIC SBJICHUSA. Y 00ydaeMbIX
(GOPMUPYIOTCS HABBIKUA TUATOTHYECKUX U MOHOJIOTHYECKHUX BBICKA3BIBAHUU C MCIOJIB30BAHUEM
CIeKTpa OBITOBBIX Y4YEOHBIX JIGKCMYECKHUX eauHull B o0beme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
NPEUIOKEHHOTO TPaMMaTHYeCKOr0 MaTepuayia. YPOK 6 COJEpKHUT TECTHl IJIi CAaMOKOHTPOJIS
CTYJIEHTOB. YPOK 7 — JONOJHUTENBbHBIM — COIAEPXKUT AOIMOJHUTEIbHYIO NMPOQPECCHOHANBHYIO,
odunuansuyio aekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbIC TEPETrOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yuyeOHbIX TEKCUYECKUX EMHHII.

CB0OO/MHBIE M YCTOMUYMBBIC CIIOBOCOYETAHHUS: OOpa3lbl CBOOOTHBIX W YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM MPEACTABICHBI B TEKCTaX U AUANIOrax pasjena.

['oBOpeHHe: coCTaBICHNE YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3BIBAHUN MO MPEIOKEHHBIM
TeMaM, COCTaBJICHHE AUAJIOTOB IO 00pasiy.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peur: yCTHOE COOOMICHHUE 110 MPEATI0KESHHBIM TEMAaM.

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB IO 3aJaHHBIM TeMaM pa3/ielia, BblIEJICHHE
HE00X0IMMOW UH(POPMALIUH 10 TPEITIOKECHHBIM 33 JaHHUSIM.

[TonnMaHue MOHOJIOTHYECKOM W JAHAJIOTHYECKOM peun B cdepe ObITOBOH U
npohecCuOHaTBbHOM KOMMYHHMKAIIUU IOCTUraeTcsl myTeM u3ydeHus crnexrpa JIE.

UreHue: UTEHUE U aHAJIHU3 MParMaTU4eCcKUX TEKCTOB, TUATIOrOB M TEKCTOB IO y3KOMY U
HMIMPOKOMY TPOQIITIO CHIEIHATBHOCTH.

[TuceMO: AMKTAHTHI, BHIOJHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPaKHEHUH, AOKIa] Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcHdeckuMu TeMaM# ypOoKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoassiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOM
pa3zene CTYIEHThl 3HAKOMSTCS C  JIGKCHKOW, oOOO3Hauaromiel Ha3BaHus  MeOelnu.
['pammarudeckue temsl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenusie
MeCTOMMeHHs1 W uX mpousBomHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomomkeHHOE BpeMs B CpPaBHEHMH C Omipkaiiimem OyaymiymM), a Takxke
Prepositions of Place (ITpemmoru mecta), Five Types of Questions (ITste Tunos Bompocos). [Tpu
o0y4yeHHMH TpaMMaTHKE TJaBHOW 3ajadell CTyJeHTa SBISETCS OBJAJECHHE HaBBIKAMHU
yrnoTpeOIeHus] MIUPOKOTO CIEeKTpa aHTIHICKUX MPEVIOTOB B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTIMHU
cutyarnuii oOydenus. Ypok 4 3aBepmiaer Pasznen 4 rpamMMaTHYeCKMMM YIPOKHEHHSIMHU Ha
MOBTOPEHHE U 3aKpEIUICHHE MPOHJICHHOTO TPaMMAaTUYECKOTO MarepHaia. YPOK 5 COAEpKUT
TECThI Ui CAMOKOHTpOJIsi. YPOK 6 (IOmOSHHUTENbHBIN) mocBsmieH Teme “English Business
Letter” (ZlenoBoe mucbMo).

B Paznene 4 nana OpiToBasi M odunuanbHas Jekcuka B KoiumdecTBe ~ 200 ydeOHBIX
JIEKCUYECKUX SMHHII.

®pa3eonornuecKue eMHAIIBI: 00pa3IIbl PEACTABICHBI B TEKCTAX.

OcHOBHBIE TpaMMaTHUYECKHUE SIBICHUS, XapaKTepHbIe sl MPOQPEeCCHOHAIBHON pedn
JlaHbl B TononHUTeNbHOM ypoke “English Business Letter”.

I'oBopeHue: quanoruyecKkue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS 110 33JAHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOMICHHUE 10 MPETIOKESHHBIM TEMAaM.

AynupoBaHue: IPOCIyIIMBAaHHE TEKCTOB MO 33JaHHON TEMAaTHKE C IENbI0 BBIICTICHUS
OCHOBHOHM MBICIIH TEKCTAa; BBIOJIHEHUE YIPWKHEHUH C MEIbI0 TPOBEPKH IMMOHUMAHHS
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOIM U MpodecCHOHANTBHON KOMMYHUKAIIH.

UreHue: aHaIM3 TEKCTOB.



Bunsl TekcToB: mparMaTHuecKhe TEKCThI M TEKCThl 10 IIMPOKOMY HPOGUITIO
CIEINAIbHOCTH.

IInceMoO: BBINIONIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUHM, TUKTaHTHI. KOHTpOIb
YCBOEGHHSI MaTepHralia 1o HalucaHuio aesoBbiX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pasznen 5 Jlekcuueckod TeMoil JaHHOrO pasnena siBisiercs Tema “Asking for
Directions”. T'pamMaTu4ecKkuii MaTepual CHCTEMAaTH3UPOBAaH B COOTBETCTBHH C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpemioxeHust B moBeiauTeibHOM HakioHeHun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpurarenpHas ¢GopMa NPEAIOKEHHH B IOBEIUTEIHHOM
HakIoHeHun). Llenpio pasnena siBIsieTCs CTaHOBJICHHE YMEHHs NMPAaBUIBHO 3aJaBaTh BOIPOCHI,
YTO TIOMOKET Pa3BUBATh KOMMYHUKATHBHBIC HAaBBIKU CTYACHTOB. YPOK 3 (IOMOIHUTEIbHBIN):
COCTaBJICHHE MHUChMa (JI€I0BOTO, YACTHOTO).

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JTIEKCHUECKUX €IMHUIl OBITOBOTO,
TEPMUHOJIOTHYECKOTO U O(UIIHATIBHOTO XapaKTepa.

CBOOOJHBIE W YCTONYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS: OOpasllbl JAaHBI B TEKCTaX 3aJaHHOU
TEMaTHUKH.

'oBopeHue: cocTaBieHHE AMAJIOrOB MO OOpa3lly C MCHOJIb30BaHUEM Haubosee
yIOTPEOUTENBHBIX W TMPOCTBIX  JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYalli HEO(UIIMAIBHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHHe: MIPOCIYIINBAHUE THATIOTOB-00PA3IOB C LEIbI0 TOHUMAHUS WHOS3BIYHOM
peuu Ha CIyX U Pa3BUTH KOMMYHUKAaTUBHBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB.

UreHue: aHAIHU3 TUAJIOTOB U TParMaTHYeCKUX TCKCTOB.

[TuceMo: cocTaBieHre AENOBBIX M YACTHBIX IMHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTtBo u Hayka). JISKCHUECKHUMHU TeMaMHu pasjiena
SBJSIFOTCSL TEMbI CTPAHOBEIUYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUECKOrO Xapakrepa, a umenHo: “English
Writers”(Anrnmiickue mucarenu), “Art and Music” (MckycctBo 1 My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciiee obpasoBanue B BenukoOpuranun). TemaTnka TEKCTOB
nojoOpaHa TakuM 00pa3oM, YTOObI CPOPMUPOBATH Y CTYJAEHTOB MPEICTABICHHE 00 UCKYCCTBE,
JIUTEepaType, HayKe U BBICHIEM OOpa30BaHMM B CTPaHE H3y4aeMOro s3bika. COMyTCTBYIOIIUN
rpaMMaTH4YeCKHi MaTepuai cooTBeTcTByeT Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomiemiiee HeompeaeeHHOE BPEMS: IPaBUIbHbIC U HEMPABHIbHBIC IIAr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BpaTHbie MecTonMeHHsI). B maHHOM pasjerne mpeacTaBieHbl TaKHe
BUJBl TEKCTOB, Kak Ouorpadus, HeOONbIIONW OTPBIBOK-OOpasell JTUTepaTypHOTO TeKCcTa U
o0pa3zel] Hay4YHOTO TEKCTa, YTO MPOUUTIOCTPUPYET 00y4aeMbIM CTHJIMCTHYECKOE pa3HOOOpas3ue
npousBeieHud. YpoKk 6 CONEpKUT TEeCThl [UIsi CAMOKOHTPOJSl CTYAEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTENTbHBIN ): 3aKITFOUUTENIbHBIN a03all MMChMa.

Jlexkcuueckuii MUHUMYM J1aH B pazmepe ~ 500 yd4eOHBIX IEKCUYECKUX eAMHMII OOIIEeTO
U TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, MOHATHE IU(QepeHIranuy JeKCUKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOIOTHYECKAs).

JlaHBI IOHATHS 00 OOMXOTHO-IUTEPATYPHOM, OPHIINATEHO-IEIIOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIE XY/I0KECTBEHHON JTIUTEPATYPhI; PACKPHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAY4YHOTO CTHJIS;
paccKaspIBaeTCs O KYJIbTYype CTPaH U3ydaeMoro s3bIKa.

l'oBopeHue: cocTaBieHHWE JUAJIOTOB U MOHOJOTOB TIO 3aJaHHON TeMaTHKe C
UCTIOJIP30BaHUEM  HauOoliee  YMOTPEOWTENbHBIX W OTHOCHTEIBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: JOKIIa Ha 3a/laHHYIO0 TEMY.

AynupoBaHue: TPOCTYNIMBAHWE TEMATUYECKUX TEKCTOB U JMAJOTOB C IENbI0
BBIJICJICHHS] OCHOBHBIX MBICJICH TEKCTA M MX BOCTIPOM3BEICHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHU).

UreHue: aHAINU3 MPArMaTUYECKOro TEKCTa.

[TrceMO: BBITOTHEHHE MMCHMEHHBIX YITPAKHCHUH, HAITUCAHUE TUKTAHTOB, COCTaBJICHHE
ouorpadum.



Pasnen 7 “Choosing a Career”. JIekcHYeCKUMH TeMaMy pasJielia SBISOTCS TEMbI
“Abilities” (Cmocobnoctn), “The Students” (Cryamentsi), “Plans for the Future” (ITmausl Ha
Oynymee). Temaruka TeKCTOB copMupoBaHa BOKPYT TeMbl “Bridop mpodeccun”. B pasnene
MPEJICTABICHbl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO XapakTepa, YTO JIaeT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTh
MIO3HAKOMHUTBCSI C OCOOEHHOCTSMHU €Ill€ OAHOI'O0 BHAA TEKCTOB. I'paMmarnueckuil marepuai
1o100paH B COOTBETCTBUU C JIEKCUYECKOM TeMON U 0TOOpakaeT IJIaHbl CTYJEHTOB Ha Oyaylee;
TakuM 00pa3oM, rpaMMaTHYeCKON TeMOU pasjena sisisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynyiee HeonpenenaeHHoe BpeMsi). Ypok 4 COAEPKUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJISL CTYJEHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B konndecTBe ~ 300 ydeOHBIX IEKCHUECKUX €AMHUI] O0ILEro u
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB0OO/IHBIEC U YCTOHYMBEIE CIIOBOCOYETAHHS: 00pa3Ibl JAHBI B TEKCTAX.

[TonsiTHE 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIISA.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJOTMYECKMX M JMAJOrMYECKHX BbICKA3bIBAHUHM 110
oOpa3iry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOIICHHUE, TOKIIAI M0 3aJaHHOH TeMe.

AynupoBaHue: TpPOCIYUIMBAHUE JHAJIOTOB U TEKCTOB C LEJIbIO  BBIJICICHUS
HeoOXoauMol  MH(pOpMalu{, pPa3BUTHE  HABBIKOB IIOHMMAHHS  MOHOJOTMYECKOW U
JTUAIOTMYECKOM pedr Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBITIOJIHEHUE YIIPAKHEHUHN, TUKTAHTHI, HATUCAHUE COOOIICHU.

Pazgen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema o0beIUHSIET TPU YpOKa pasjeia
U COJICPKUT MH(OPMALMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUHU PE3IOME, 3asBIICHUS O TOCTYILUIEHUU Ha
paboTy; W naH oOpasel] aHKETbl, KOTopas IpENOCTaBIISIETCS COUCKATENsIM IpU INpUEME Ha
paboty. 'pammarrueckas Tema, CONpOBOXKIAIONIAs IEKCUYECKUN MaTepUa:

The Present Perfect Tense (Hacrosmee coBepmiennoe Bpems). Coueranue
JIEKCUYECKOTO U IPaMMaTHYECKOT0 MaTepuaa 1no3BoJIMT cOPMHUPOBATH HABBIKK YHIOTpeOIeHUs
MPEIJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCMKU Ha OCHOBE JIAHHOW rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pokK
4 conmepXUT TECTbl AJSl CAMOKOHTPOJI CTYACHTOB. YPOK 5 (JOMOJHUTENIBHBIN): HalucaHUe
YEKOB.

Jlekcuuyecknit MUHUMYM JiaH B o0beMe ~ 200 yueOHbIX JIEKCUUECKUX €JUHUL OOIIEero U
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

['oBopeHMe: cocTaBieHHE IUAIOTOB MO 00paslly (pa3BUTHE AMAJIOTMUYECKOW peuH ¢
UCIIOJIb30BaHUEM Haubosiee  yNOTPEOUTENbHBIX M OTHOCUTENBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX CPEICTB B OCHOBE KOMMYHHKATHBHBIX CUTYyallui o(pULIHaIbHOTO OOIIEHNU).

AynupoBaHue: MPOCITYIIMBAaHUE JMAJIOTOB C LEJIbI0 PAa3BUTUS HABBIKOB IOHUMAaHUS
JIMAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTHUECKON peur B cepe mpodeccnoHaIbHONH KOMMYHUKALIUH.

UreHue: aHAIN3 aHKET COMCKaTENEeH.

[InceMo: 3an10JIHEHNE AaHKET COMCKATEINEH, BBIIIOJIHEHNE YIIPa)KHEHUH.

Pazpgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHOM pasnene mnpeacTaBieHbI
TEMaTUYeCKH MOJ00paHHbIe 00pa3ibl OUIMATBHBIX W YaCTHBIX MUCEM (3asBIEHUE, MHChMO-
3arpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOpbIE Jal0T MPEACTaBIECHUE CTYACHTaM O pa3HUIle B o(popmileHun
pa3sHbIX BHMJIOB IuceM. ['pamMmaTHueckuil Marepual CHCTEMaTHU3UPOBAH B COOTBETCTBUHU C
temamu The Past Continuous Tense (Iporrenmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpeosxeHus: ycinoBus).

Ypok 5 conep>KuT TECTHI AJIsl CAMOKOHTPOJIS.

Jlekcuuecknit MUHUMYM JaH B o0beme ~ 200 yyeOHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUIL] OBITOBOTO
1 0pUIIUATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAaHHM 1O 00pasily.

AynupoBaHue: IPOCITyIIMBaHHE TEKCTOB IO 3a/laHHOM TeMme ¢ 1eNblo (OPMHUPOBAHUS
HABBIKOB BOCIIPHUATHS MHOSA3BIYHON MOHOJIOTMUYECKOM pe4r Ha CIIyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.



[TuceMo: HamMcaHWE JAENOBBIX M YACTHBIX MHCEM MO 00pasily C HCIOJIb30BaHUEM
UMEIOIIETOCs 00beMa JICKCUIECKUX CIMHHII.

Pazgen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu IAQHHOTO pasjelia SBJISIFOTCS TEMbI
“Hobby We Choose” (Xo66u, kotopoe MbI BbIOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHocteit), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBus: Ha OoOpTy
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanme
OTeJIs).

B nmaHHOM pa3zmene mpencTaBiieH OOJBIIOH peecTp JIEKCHYECKOro Marepuala,
OTHOCSIIUICS K BBIILICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIaJICHHE KOTOPHIM IIOMOXET CTYICHTaM B OBITOBBIX
CUTyallMsSIX: TpPHU TMOJJCP)KAHUU YaCTHOW Oecelbl W OpPUEHTUPOBAaHUM B OQHIIMAIBHBIX
CUTYaIUsIX, CBSA3aHHBIX C IyTCHICCTBHUSIMH, IEPee3aMi U KOMAaHIAUPOBKAaMH. | paMMaTHYCCKUit
Mmarepuain momodpan B cootBerctBuu ¢ temamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomemuiee cosepmiennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (byayiiee mpoaombKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosimee COBEpIIEHHOE IIPOJOJIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieiiee coBepiieHHOE MPOTODKSHHOES BPEMSI ).
YPpok 7 CONEPKUT TECTHI JJIsi CAMOKOHTPOJISI. YPOK 8 (IOTIOIHUTEIBHBIN ): 00pa3Iibl TEICKCOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JIEKCHUYECKUX €IMHUL] OOLIET0 U
TEPMUHOJIOTHUECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3iibl yCTOHYMBBIX CIIOBOCOYECTAHUN M (DPA3COIOrHYSCKUX SAUHUIL JaHbI B TEKCTAX.

['oBOpeHHMeE: cOCTaBJIEHUE TUAIOTOB U MOHOJIOTOB 10 00pas3iry.

AyauMpoBaHHe: TPOCITYIIMBAHHE TEMATUYECKUX JHUAIONOB M TEKCTOB C IICJIbIO
(dbopMHUpOBaHUsT HaBbIKA IIOHUMAHUSI WHOS3BIYHOW PEYM Ha CIIYXU Pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHBIX
YMEHHIA B CUTYaIMSX OPHUIUAIBLHOIO U HEO(UIMAIBHOTO XapakKTepa.

UreHue: aHAJIN3 TEKCTA.

[TrcbMO: BBINOTHEHUE MUCHMEHHBIX YIPaKHEHHN, HATMCAHUE IUKTAHTOB, COOOIICHUSI
0 TIPE/IOKEHHOM TeMaTHKe.

Paznen 11. The United Kingdom. Jlekcudeckumu TeMaMu TaHHOTO pasjiena sBIISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (Bsrmsn wa Bputanuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITonutuueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHII0-TOBOPSIIHE CTPAHBI).
TemaTnka TEKCTOB moOmoOpaHa TakuUM OOpa3oM, 4dTOOBI CQHOPMUPOBATH Yy CTYJICHTOB
NPE/ICTABIICHHAE O CTPAHE U3y4aeMOro si3bIka. Bce TEKCThl MMEIOT CTPaHOBEMYECKUN XapaKkTep
paccKa3bpIBalOT 00 MCTOPUYECKOM HacJEIUH, 3aBOCBAHHAX, CHMBOJIAX CTPaHbI, HCTOPUU S3BIKA,
PEIUTUH, TOJUTUYECKOW CHUCTEME B CPaBHCHHUU C JPYIMMH AHIJIO-TOBOPSIIMMH CTPaHAMH.
['pamMmaTHYecKuii Marepuan IMoJ00paH B COOTBETCTBMM C Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii  3ayor Hacrtosimee Bpems), Passive Voice Past (CrpamarenbHblii 3aior
nporreaniee Bpems), Passive Voice Future (CtpamarensHblii 3amor Oymayiiee Bpems). Ypok 5
COJIEPKUT TECThl JUIsI CAaMOKOHTPOJSl CTYAEHTOB. YpPOK O (IOMOJHUTENbHBIN): 00pa3libl
TENErpaMM.

Pa3zznen packpbiBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPhI U TPAUIIUU CTPAH U3y4aeMOTO A3bIKa.

Jlekcuueckuit MUHUMYM JIaH B 00beMe ~ 500 y4eOHBIX IEKCHYECKUX €ANHHII.

OOpa3ibl  yCTOWYMBBIX COYETAaHUH W CBOOOMHBIX €IMHHI] W  (Pa3eoOTHISCKUX
000pOTOB MPHUBEICHBI B TEKCTAX.

['oBOpeHHe: MOHOJIOIMYECKHE BBICKA3bIBAHMUS 110 33 JAHHBIM TEMaM, JTOKJIAI.

AynupoBaHHe: TMPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB, COAEPKAIIUX HEOOXOIUMBIC JIEKCHUYECKHE
€IMHUIIBI, C LEJIbI0 BBIICIICHHUS TJIABHOW MBICIH TEKCTa U (OPMHPOBAHKS HABBIKA BBIICICHHSI
HEeoOX0oauMOoN HH(OPMALIUH.

UreHue: aHa M3 MPAarMaTHUYECKHX TEKCTOB M TEKCTOB MO IMUPOKOMY MPOQUIIIO
CTIeUATLHOCTH.

[TuceMo: pedepaT Ha 3aJaHHYIO TEMY, AHHOTAIHSI IPEII0KESHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. Jlekcu4eckuMH TEMaMHU JaHHOTO pa3zeia SBISIFOTCS TEMBI
“Buying Some Products” (ITokymka mnpoaykrtoB), “Cooking” (IIpuroToBicHHE IHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpanutmonnas anriumiickas ena), “Eating Out” (Exa BHe noma),
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“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka oxexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATBHBIA CTWIM B OJSKAE). YUYCOHBIH JICKCUYECKHMH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIIEAYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOJHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOIPOCax MOJbI; IpPU IOCELIEHWH DPECTOpaHOB, Kade, Mara3uHoB, U MpU HEOOXOTUMOCTHU
NOAJEPKAaTh MHOS3bIUHYIO Oeceny; MMeEN IMPEACTaBICHUE O TPaJWLIMOHHON AHIVIMHMCKOU ele,
BKyCax W MPUCTPACTUSAX aHIVIMYaH, KaKk B ele, Tak U B ojexie. [laHHas TemaTuKa aaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJaTh rpamMmaTtuky Pasnmena Ha  OCHOBE — JIMANOTOB-OOpa3IOB.
['pamMmaTnveckuii Matepuan MOA00OpaH B COOTBETCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxHoe
nomonuenne), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemmoxkeHust
HEpPEAIbHOTO YCJIOBHs). YPOK 7 COAEPKHUT TECThbl JJII CAMOKOHTPOJIS CTYIEHTOB. YPOK 8
(TOTIOJTHUTEIIbHBIN ): IO KOMMEpUYecKHe Oymar.

Jlekcuyecknit MUHUMYM JiaH B 00beMe ~ 400 yueOHbBIX JIEKCHUECKUX €UHULL OOIIEeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa.

Paznen Hecet nHPOPMAIUIO O KYJAbTYpE U TPAAULIUAX CTPAH U3y4aeMOTO S3BIKA.

I'oBopeHue: cocraBiieHHE AMATIOTOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHH C MPEAIOKEHHBIMH
TEMaMH.

AynupoBaHue: POCTYIIMBaHNE TEKCTOB U IUAJIOrOB C LIETbI0 (OPMUPOBAHUS HABBIKOB
BbIJIEJICHUS] HEOOXO0AMMOM MH(POPMAIIUHU U3 MPOCIYILIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAIN3 TEKCTA.

[TuceMo: BBINONIHEHNUE MMCbMEHHBIX YIIPAa)KHEHUN, HAllMCAaHUE IUKTAHTOB, COCTaBJICHUE
KOMMEpUYECKHUX Oymar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlexcuueckoit Temoii paszena sBisiercss Tema “The
Earth is Our Home” (3emns Ham gom). B manHOM paszene HMOJHHMAETCS OYEHb CEphe3Has
npobiieMa Hallero BPEMEHHM — 3KOJIOTHs, 3arpsi3HEHHE OKpYXKarollel cpeibl, BO3MOKHOE €ro
IpPEOTBpALIEHHE U CHOco0bl OOpBHOBI ¢ pasnUYHBIMU BUAAMH 3arpsi3HeHus. Llenbio naHHOTO
pazzena (Takke Kak ¥ MHOTHUX IPYTHX pa3JielioB) SBJISETCS HAYYUTh CTYJEHTa OTCTauBaTh CBOU
yOexXJIeHUsT W B3IJISAAbl, M HACTOHYMBO PEKOMEHIOBAaTh OKPYXKAIOIIMM  BBIOJHEHHE
HEOOXOIUMBIX IMpaBWJI M PEKOMEHJalui. YMeHue yOequTh OMNIOHEHTa B CBOEW MpaBOTE H
yBlledb €ro 3a coboil — oxHO u3 Hauboyiee BaXHBIX KadyecTB JIOOOT0 MeHekKepa.
['paMmaTH4ecKuil MaTepual CUCTEeMaTU3upoBaH B cooTBeTcTBHU ¢ Temamu Gerund (Iepynmuii),
Sentences of Unreal Conditions (IlpeanoxeHus HepeaabHOrO YCJIOBHS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COJIEPKaINil 00K yrnpaKHEHUH Ha CpaBHEHUE JIByX I'PaMMAaTUYECKUX KaTeropuil
UHOUHUTUBA W TepyHIus. YpPOK 4 CONEpPKUT TEeCThl [UIl CAMOKOHTpONI. Ypok 5
(TOTIOJTHUTENBbHBIN): 00pa3lbl JOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIMMBIMH COOTBETCTBYIOIIMMH
JIEKCUYECKUMH €TMHUIIAMH 1 KOMMEHTaPHSIMH.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yd4eOHBIX JTEKCUYECKUX SAMHHUII.

I'oBopeHHe: cocTaBieHHE MOHOJOIOB M JMAJIOTOB IO 00pa3ily Mo 3aJaHHBIM TeMaw,
JIOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHHe: NPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB IPEUIOKEHHOW TeMaTHKH, (opMHUpOBaHHE
HABBIKOB MTOHUMaHUS MHOS3BIYHON PEUYU Ha CIyX, BblJeNIEHnE HE00X0AMMON HHPOpMaIUK.

UreHue: aHAIN3 MPEUIOKEHHBIX TEKCTOB.

[TuceMmo: cooOuieHme no remMe, aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB.

Pazgen 14. JlononHHUTENbHBIN: oOpaszel [I0KJIaaa, KOMMEHTapuU K HaIllMCAHUIO
JIOKJIaJia, B cpaBHEHUE ¢ pedepaToM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHUEM U Te3UCAMU; PACIIHCKa.

Pazgen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOT paszzmen naHbl CHOCKM M KOMMEHTapuu U3
pa3HBIX YPOKOB.

Pa3zgen 16: 6ok ynpakHEHH Ha MOBTOpPEHHE MPOHAEHHOTO TPaMMATHUECKOTO H
JIEKCUYECKOT0 MaTepHara.
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5.1. IlmaHbl CeMUHAPCKUX, IPAKTHYECKHX, 1a00paTOPHBIX 3aHATHH
IIpounTaiiTe U NepecKaKUTE TEKCT:

Bapmuanr 1

SHORT STORY

YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES

Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse sat up and
listened attentively, and as the rodent did so it heard someone bark.

’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do not think
dogs eat mice.’

That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the mouse did so
a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.

Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and said to
itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’

ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College originally had 70
King’s Scholars or ’Collegers” who lived in the College and were educated free, and a small
number of ’Oppidans’ who lived in the town of Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of independent
thought, learning, and research as well as providing a broadly based education designed to
enable all boys to discover their strengths, and to make the most of their talents within Eton and
beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to gifted
children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are probably not more than 200
scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the Eton List,
must come through a selection procedure when he is about 11, and must subsequently pass the
Common Entrance Examination. Entrance exams for Eton require a good knowledge of French,
Latin, and a number of other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a boy to take
responsibility for his own life and to get on with a community of other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the academic
and personal welfare of his boys and for dealings with their parents. The House Master is
assisted by a ’Dame’, who looks after the health of the boys and the domestic affairs of the
House. Every boy also has and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the situation has
changed drastically. Whereas in the past, there was one student from a middle-class family for
every 19 offspring of dukes, earls, or barons, today most of the students come from the families
of lawyers, doctors, businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most important of
course are the moral principles and rules of gentlemanly behaviour that are part of the
educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation under new
legislation passed recently.
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Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to attend 100
hours of tuition in German language and culture. Those immigrants who can prove that they
already have German language skills and high-ranking managers and other professionals who
stay for less than two years can be excused. After three years, anyone who has not completed the
course will be fined and after four years of non-compliance their residence permit will be
withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year, against £
42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of the Big Four accounting firms
see their pay rocket to about £ 250,000 - or £ 13,000 a month after tax. It is thought that some
individuals earn more than £ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of
pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the world, but this is
not borne out by the figures. UK accountants are consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the typical US
chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with a miserly £ 409,000 for their
UK counterparts. Company bosses in Sweden scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as one in 11
partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-Waterhouse-Coopers, has 734
male partners and 63 female partners.

Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial. Senior
accountants are still earning significant sums of money, in six or even seven figures.

Bapmuanr 2

SHORT STORY.

DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.

A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his ears. The
doctor who first looked him over shook his head sadly and finally suggested removal of the
man's tonsils.

The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one suggested extraction
of all the man's teeth. Bravely, he went through with it, but when nothing was left but his gums
his eyes still popped, and there was still ringing in his ears.

Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough examination, and
ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good time while
he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car, hired a uniformed chauffeur,
reserved a suite in the best hotel in town, ordered twenty made-to-measure suits, and decided that
even his shirts would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. ’Let’s get your measurements. Thirty-four sleeve’, he
called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But ['ve always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want them made.’

The shirt-maker shrugged. ’Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you. You keep on
wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.
GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.
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The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as necessary to
success as work. It is the right balance of the two that allows you to perform effectively and
consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is an important
distinction. You don't oil and grease your car at the end of a long trip: you use the oil and grease
all through the trip so your car will run smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is necessary,
for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the quotas and deadlines, that
creative, new ideas are given the opportunities to surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it sabbatical.
Once, every seven years a professor is encouraged to take a year off to study or travel and, most
importantly, to escape from the duties of professorship. The theory is that, after a year, the
professor will come back invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We have been
taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work without the balance of leisure
almost always leads to failure. It is the leisure time between work that allows you to return to
your project again and again, refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that they made
their biggest breakthroughs after taking time out for contemplation and reassessment. This is not
hard to understand because when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind)
advances full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new ideas come
forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the bodies and
minds of children. Studies have documented unhealthful effects on weight, attention span,
reading skills and socialization among children who spend hours a day watching television or
playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly twice as many
hours in front of the television set as in the classroom.

Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have televisions in their
bedrooms. Regardless of income level, most homes in the United States these days have more
than one television. Half of American households have three or more. In addition to the family or
living room, there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even the
bathroom and garage. With access to television wherever children may be, it is hard for parents
to control the amount and content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any activity except
sleeping. Such children get less exercise than those who watch less television, and they see many
more commercials for unhealthful foods and beverages. They also have more opportunities to
consume such foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess, experts say, it
deprives children of hours that could be spent fostering creativity, self-reliance, learning and
social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a week have
lower reading scores and perform less well academically. Pediatrics found that the more
television watched by toddlers aged 1 to 3, the greater their risk of attention problems at age 7.
Studies of brain function show evidence of direct harm to the brains of young children who
watch television for two or more hours a day.
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Watching television fosters development of brain circuits, or ’habits of mind’, that result
in increased aggressiveness, lower tolerance levels and decreased attention span.

6. NEPEYEHD YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUSA JJIsA
CAMOCTOSITEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIIUXCS MO JUCHHUILIMHE (MOJY.JIIO).

OnHMM U3 OCHOBHBIX BHJOB JESTEIIBHOCTH CTYAEHTA SBISIETCS CaMOCTOSITENIbHAs
paboTa, KOTOpas BKJIIOYAeT B ce0sl U3ydeHHE JIEKIIMOHHOTO Marepuasa, yueOHUKOB U Y4eOHbIX
1ocoOui, MepBONCTOYHUKOB, TIOJATOTOBKY COOOIEHHH, BHICTYIICHHS Ha TPYIIOBBIX 3aHATHUSX,
BBINOJIHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJaHui. MeTonuka caMoCTOSTENbHON paboThl MpeaABAPUTEIBHO
pa3bsACHSAETCS IPENojAaBaTeeM M B IOCIEAYIOLIEM MOXET YTOYHSATBHCS C  Y4ETOM
UH/IUBUIYAJIbHBIX OCOOEGHHOCTEH CTYAEHTOB. BpeMs M MecTo caMOCTOATENbHOW paboThl
BbIOUPAIOTCS CTYJAEHTAMM 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C yYETOM PEKOMEHJaluil IpernoaaBaTes.
CamocrosTenbHyl0 paboTy HaJl IUCHMIIMHON ClleAyeT HauuHaTh C M3Y4YEHUs I[POrpaMMBbl,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHBIE TPEeOOBaHUS K 3HAHUSAM, YMEHHSM M HaBBIKAM OOy4YaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  ClleAyeT BCIIOMHUTh PEKOMEHJALMM  IIperojaBaTelis, JaHHblE B  XOje
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeéM — MPUCTYNaTh K H3YYEHHUIO OTAEIbHBIX DPa3leiioB U TEM B
HopsijIKe, IPeyCMOTPEHHOM nporpaMmoid. ITomyuns npeacraBieHne 00 OCHOBHOM COJIEpyKaHUU
paszmena, TeMmbl, HEOOXOJIMMO H3Y4YUTh Marepuaia ¢ momollblo ydeOHuka. llenecoobpaszno
COCTaBUTh KPaTKUH KOHCHEKT WIM CXEMY, OTOOPAKAIOILYI0O CMBICI U CBSA3M OCHOBHBIX MOHATHH
JAHHOTO pa3Jesia U BKIIOYEHHBIX B HEr0 TEM. 3aTeéM II0JIE3HO H3YUUTh BBIACPKKU U3
HNEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipu ’KedaHMHM MOXHO COCTaBUTh MX KpaTKUi KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIEIyeT 3alHUChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTh CAMOCTOSITEIIBHO.

Jlns  Oojee TMOJHOM peanu3aluu  1eJd, IOCTABJICHHON NpU H3YYEHUH TeM
CaMOCTOSITENIbHO, CTYJIEHTaM HEOOXOJUMBI CBEACHUS 00 OCOOEHHOCTSX OpraHU3aluu
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI; TPEOOBAHUAM, IPEIBSIBIAEMBIM K HEM; a TaKke BO3MOXKHBIM (popMam
U COJCpXKAHUIO KOHTPOJS M  KAuyecTBa BBINOJHIEMOH  CaMOCTOSITENBHOM  paboThI
CamocrosTenbHas padoTa CTyIeHTa B paMKax JIeHCTBYIOLIETO yUeOHOTO MJIaHa MO peaan3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIpOrpaMMaM pa3inuHbIX opM OOyueHHUs MPEANOoiaraeT CaMOCTOSTEIbHYIO
paboTy mo JaHHOW Yy4eOHOM IUCHUIUIMHE, BKIIOYEHHOW B YyueOHBbIM T1aH. OO0beM
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (B 4acax) MO paccMaTpUBAEMON y4yeOHON IUCHMIUIMHE ONpEIesIeH
y4€OHBIM IIIIAHOM.

B xozie camocTosiTenbHOM pabOThI CTYIEHT JOJIKEH:

- OCBOUTBH TEOPETUYECKUH MaTepual MO HM3ydaeMOW IUCHUIUIMHE (OTAEIbHbIE TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOTIPOCHI TEM, OT/I€JIbHBIE TIOJIOKEHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTH MOJTyYSHHbIE 3HAHUS M HABBIKH [Tl BBIMOJIHEHUS TPAKTUUECKUX 33 JaHHH.

CrTyneHT, NpUCTYNAOIUNA K H3YyYEHUIO JaHHOW y4yeOHOW JUCIUIUIMHBL, IOJIy4aeT
uHpopMmanuoo 000 Bcex QOpMax CaMOCTOSATEIbHOM paboThl MO KypCy € BbIIEICHUEM
00s3aTeNbHOM CaMOCTOSITEIbHON padOThl U KOHTPOJIUPYEMOI CaMOCTOATEIbHOW padOThI, B TOM
quciae Mo BbIOOpY. 3agaHusl JUIs CaMOCTOSATENIBHOM palbOoThl CTyJEHTa JOJDKHBI OBITh YETKO
c(hOopMyJIMPOBaHbI, pa3rpaHUYEHbl 110 T€MaM H3y4aeMOM IUCUUIUIMHBI, U UX 00bEM NOJKEH
OBITH ONpezIeTieH YacaMu, OTBEICHHBIMU B YUe€OHOI porpamme.

CamocTosiTenbHast paboTa CTYAEHTOB JOKHA BKIIIOYATh!

- MOJITOTOBKY K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM (JIEKLIUAM, Ta00paTOPHO-TIPAKTHUECKUM);

- MOUCK (MoA00p) M U3yUEHUE JIUTEPATYPbl U ATEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB HH(OpManuu
[0 MH/IMBUYAJIbHO 3aJJaHHOH MpoliieMe Kypca;

- CaMOCTOSITENIbHYI0 pPa0OTy Haja OTIEIbHBIMH TeMaMHM Y4e€OHOW IUCIUIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJECHJapHBIM IIAHOM;

- JIOMalllHee 3a/laHue, MpeaycMaTpUBaIoIlee 3aBepllieHne MPAaKTUYECKUX ayIUTOPHBIX
pabor;

- IOJITOTOBKY K 3a4€Ty;

- IOATOTOBKY K 9K3aMEHY;

- paboTy B CTYyJJ€HUECKUX Hay4YHbIX OOIIECTBaX, KPYKKaX, CEMUHapax U T.1.;
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-y4acTHe B HAyYHOH M Hay4YHO-METOANYEeCKOi paboTe Kadeapsl, hakynbTeTa;
- yJacTHe B HAYYHBIX U HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIHAX, CEMUHAPAX.

6.1. 3aganus 1Js yriry0JeHusl M 3aKpenJieHnsi NPpUoOpeTeHHbIX 3HAHU I

Kon
dopmupyemas
xommerenmug | PEYABTaTa 3ananne
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
CrnocobeH 1 CnoBooOpa3oBaHue:
OCYILECTBIIATh - adpuKcanbHOE CI0BOOOPa30BaHUE;
JIETIOBYIO - KOHBEPCHSI KaK CIOCO0 CII0BOOOPa30BaHMSI.
KOMMYHUKAIIHIO B 2 Mopdomnorus:
YCTHOH U - (hopMasIbHBIC IPU3HAKHU YaCTeH Pevr B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MTUCHMEHHOU 3 Mopdoomorus:
¢dbopmax Ha - cUcTeMa BpeMEH riiarouia (AeHCTBUTEIBHBIN U CTPAIaTeNIbHBIH 3a110T).
roCyAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
s3bIke Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKH MMOJUIEHKAIIETO (TIO3ULINS);
denepanun U VYK-4-31 | - popMmanbHbIe IPU3HAKK CKa3yeMOTo (TIO3ULHUS B IPEITI0KEHUN, OKOHYAHHE
HWHOCTPaHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJ1aroJia B 3 JI. €. U MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, 03HAYAIOIINE
sI3bIKe(ax) JIeWcTBHs/TIpoLiecc/ COCTOSIHUE.
- q)OpMaJ'II)HBIC MPU3HAKU BTOPOCTCIICHHBIX YJICHOB ITPCIJIOKCHUA (HO3I/II_II/ISI,
Mpeajioru B WMEHHOM rpynre, JUIHbIC MECTOUMMEHHNA B KOCBCHHBIX
najexax);
- CTPOEBBIE CJI0OBA — CPECTBA CBA3U MEX/Y SJIEMEHTAMH MPEIOKCHHUSI.
- (hopMasIbHBIE IPU3HAKHU CII0KHOMOAYMHEHHOTO TPEIOKEHUs (3HAKU
MPENUHAHKUS, COI03bI/COIO3HBIC CIIOBA, MOPSIIOK CIIOB B PHIATOYHOM
TIPEIIOKEHIH);
- OECCOIO3HBIE MPEIOKECHUSL.
Ilepeuenb Bonpocos
1 Mopdomorus:
- KOHCTPYKITNH, 0003HaYar0IIee JOHKEHCTBOBAHNE, HEOOXOIUMOCTD,
- KOHCTPYKIIMH, 0003HAYAIOI[MEe BO3MOKHOCTb, KEJIaTeIbHOCTD JIeHCTBUS,
- KOHCTPYKIIMH, 0003HAaYaroI1e IPU3HAKK, CBOWCTBA, KaYeCcTBa MpeaAMeTa.
2 CHUHTaKcCHC:
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKH CII0KHOTO JIONOJIHEHHs, THPHHUTHBHOTO 000pOTa;
- q)OpMaJ'H)HI)Ie MIPU3HAKU JIOTUKO-CMBICJIOBBIX CBHSeﬁ, MEXKIY 2JIEMEHTaMU
TEKCTa.
VK4-30 | " (hopmasibHBIE MPU3HAKY OMPECICHUI B COCTABE MMEHHOMN TPYIIIIHI,
- IPU3HAKK PACIIPOCTPAHEHHOTO OMPECICHUS,
3 O6001IeHre MPOIICHHOTO JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOTO MaTepuara.
4 Co3nmanue COOCTBEHHBIX paboT:
- HanMcaHue aBToouorpaduy,
- HAaITMCAHUEC aAHKCTHI.
5 Co3nanue cOOCTBEHHBIX paOdOT HA OCHOBE IMMPOYUTAHHOTO TEKCTA!
- COCTaBJICHHUE IUIAHOB,
- COCTaBIICHUE TE3HCOB,
- COCTaBJIeHHE COOOIIEHUH Ha OCHOBE OPUTHHAIBLHOTO TEKCTOBOTO
MaTepHana.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIC HA (OPMHUPOBaHNeE NPO(PECCHOHAIBHBIX YMEHHUI

Kon
dopmupyemast
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIeTeHIHsI
00yueHus
YK-4 Ilepeuyens 3apanuii
Crocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH U3YYaIONIETO YTCHUSI.
OCYILECTBIIAT VK-4-VY1 | 2. CocraBieHus BOIIPOCOB TI0 TEME.
JICIOBYIO 3. CocraBjeHHe BOIIPOCOB O POJIE JIEATEIbHOCTH.
4. OtpaboTKa peYEeBbIX MOJIEIICH.
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KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOM U
MUCbMEHHOM
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s3pIKe Poccutickoit
denepauyu u
HHOCTPAHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

5. Hpe:-;eHTauI/m JICKCUYCCKUX CAUHUIL II0 TEME.

3amanue 1. Fill in the gaps with prepositions.

1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
is... it. 8. My friends are ... the park now.

3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.

1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?

1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?

1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?

1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?

1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?

3aganue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.

YK-4-V2

Ilepeuens 3aganuii
1. OCHOBBI TEXHHKH H3Yy4aromero 4YTCHu.
2. CocrtaBneHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocTaBieHue BOIPOCOB O POJE NEATEILHOCTH.
4. OtpaboTKa peueBbIX MOJIEIEH.
5. Ilpe3enTanus JeKCUYECKUX €IUHHUIL I10 TEME.
3amanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3apmanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.
1. Moit mpyr — wumxeHep. OH paboTaeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBIITYCKAeT
ropHoIaxTHoe obopynosanue. 2. — ['e kaura? — Ona Ha crone. 3. Bot
(akc, 0 KOTOpoM s BaM Buepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
uHTepecHbId (mibM. OUIBM HaM BCceM OUYeHb MOHpaBHiCs. 5. Buepa mbl
TIOJTYYMJIM 3aIIpOC Ha JIECOTOBaphl OT aHIIMIHCKOH ¢upmbl. 6. S mrobmo
Kode, a Mosi cectpa roout yaid. 20 7. Kode yxe ocTbur. 8. — DT0 HOBBII
teneBu3op? — Ja. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KyIUIU B IPOLLUIOM TOAY,
pabotaer oueHp xopomro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BBl BHUIUTE 37€Ch, OBLIH
TIOCTPOCHHKI 3a IMOCICTHUE TIATH JICT.
3amanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.
1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.
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6.3. 3ananus, HanpaBJIeHHbIEe HA GopMHUPOBaHHe TPOPECCHOHATbHBIX HABBIKOB

®opmupyemast
KOMIIeTeHIUsl

Kon
pe3yJbTaTa
o0y4eHus

3amanmne

YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOHU U
MUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYJIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
Oenepauyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4 -B1

IIpakTHyeckune 3a1aHUsA

3amanne 1. Translate these sentences into English.

1. Pazpesas xne6, PuBapec yBuzmen B Hem muchMo. 2. S qymaro, gto J[»oH
TIOHAJI, KaK BaXHO BBIACHUTH BCE€ BOIIPOCHI CETOAHSA XKE€. 3. Bam CIIEayeT
YTOBOPHUTH CBOIO JI0YB JENaTh 3apsaky Kaxmoe yTpo. 4. Moit apyr cka3zai,
YTO €ro CrTaTbd Halc4YaTaHa B TIIOCICIHEM HOMEPE «yopKepa» moa
3arojoBKoM «boubiue ycaexm».

3ananue 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

—No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but | it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. —What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

YK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3a1aHusA
3aganme 1. Translate these sentences into English.
1. BOSMO)KHO, HaM NpUACTCA OTJIOKHUTH HAIlly BCTpPEUY A0 INMOHCACIbHUKA.
Y MeHs o4eHb MHOTO paboThL. 2. MHTepecHO, Hax YeM BBl cMmeeTech? 3.
IIpexpacnas Meicnos! [laBaiiTe mpoBeaeM OTHycK Ha mapoxoje. 4. Bam
CJIeIoBaIO OBl YITOMSHYTH 00 TOM B CBOEM OTBETE.
3aganue 2. Choose the correct words.
1. . - Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
a. am going b. have been going c. go
3. Did you say that you here only three days ago?
a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria .
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.
3amanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
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. Students who

. Television

O OO B~AODO® W ND

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is

. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB /IS IPOBEJAEHUS TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U MNPOMEXYTOYHOU ATTECTAIMU OBYYAIOHIUXCA 110 JUCIUMIIVIMHE

(MOJZIYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounwvix cpeocme

®opmupyemast
KOMIIETCHIUSA

Ilnanupyemble pe3yJibTaThbl 00y4YeHUs

DOC
AJIS TeKylero
KOHTPOJISA

DOC
s
NPOMEKYTOYHOM
arTecTaluu

YK-4

CriocobeH
OCYIIIECTBIISATh
NIEIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MICEMEHHOU (opMax
Ha TOCyIapCTBEHHOM
s13pIKe Poccuiickoit
Denepanuu u
MHOCTPAaHHOM(BIX)
sI3BIKe(ax)

3HaTh

00I11yI0, ICIIOBYIO U
poQecCHOHANBHYIO JIEKCHKY
MHOCTPAHHOI'O fA3bIKa B
00BEME, HEOOXOUMOM IS
OOILEHNUS, YTEHHS ¥ IEPEBO/IA
(Co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB MpodeccHoHaNbHOM
HANPaBICHHOCTH

YK-4 31,

OCHOBHBIE TPaMMAaTHYECKHE
CTPYKTYpBbI JINTEPATYPHOTO U
[Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa

YK-4 — 32.

Tect

Bompocs! k 3auety
Bomnpocs! x 3k3ameny

YMmern

BOCIIPUHUMATD,
AHAITH3UPOBATD, IEPEIABATH U
000011aTh HH(OPMAIIHIO B
YCTHO# (hopMe Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX ISt
[peLIeHUS 3a1a4
MEKITUIHOCTHOTO U
MEXKYJIHTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBUSI B
podeccHoHANTBLHON

e TEeNEHOCTH

VK-4-V1;

COCTaBIIATH JICIOBBIE TIHCHEMa
[TPUMEHSTh METOBI M CPEACTBA
[TO3HAHUS IS
MHTEIJUIEKTYyaJIbHOTO Pa3BUTHS,
[TOBBIICHUS KYIBTYPHOTO
YPOBHSI, podeccrnoHaIBHOIM
KOMIIETEHTHOCTU

YK-4 - V2.

Pedepar

Bomnpocs! k 3auety
Bomnpocs! k 3x3aMeny

Baagernb

HABBIKAMH BBIPKCHISI CBOMX
MBICTICH ¥ MHCHUSI B
MEKITHYHOCTHOM, JICTIOBOM U
rnpodeccnoHaATbHOM OOIIeHUH
HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 - Bl,

HaBBIKAMU PEUEBOM
e TEILHOCTH (UTCHHE,

[IpaxTuyeckue
3amaHus

[IpakTuyeckue
3a/laHus K 3a4eTy
IIpakTnueckue
3aJaHus K 9K3aMEHY
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[MUCHMO, TOBOPEHUE,
ayIMpOBaHNE) HA
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.

Onucanue noxkazamenei u Kpumepuee OuéHUuBaAHuA Komnemeuuuﬁ HA pa3jitdHblLX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucaHnue wKal OUeHU6AHUA

KpuTtepuu oneHuBaHus pe3yJbTaToB

dopmupyemast
e — IInanupyemsbie pe3yJbTaThl 00y4eHUS o0y4eHus
2 3 4 5
YK-4 00MIyT0, EOBYIO U
Criocoben PO eCCHOHATBHYIO JIEKCHKY
OCYIIECTBIATH HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
JIETTOBYIO o0beMe, HEOOXOIUMOM IS
KOMMYHHUKAIIUIO B O6U_ICHI/IH, YTCHUA U IICPEBOAA
YCTHOU U (co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX YactuuHo
N . He 3naer 3Haet OTnuyHO
MUCBMEHHOU opMax | 3HaTh TEKCTOB PO ECCUOHATBHOM 3HAeT sHaeT
Ha TOCYIapCTBEHHOM HAIPaBJICHHOCTH
sa3b1ke Poccuiickoit VK-4 -31;
Odeneparnyn 1 OCHOBHBIC ~ IPaMMaTHYCCKHE
HHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYPHI JIUTEPATypPHOTO H
sI3BIKe(ax) Pa3rOBOPHOTO S3BIKA
YK-4 - 32.
BOCTIPHHHMATb,
aHATU3UPOBATh, TIEpeIaBaTh U
0000mares wHpOpMAIHIO B
YCTHO# (hopMe Ha pyCcCKOM U
HWHOCTpaHHOM A3bIKaxX JJIA
peleHust 3amau
MEXKIIMYHOCTHOI'O n
MCXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJEICTBUS B
npoQeCcCHOHATBHOM He ymeer YacTHuHO Vieer CBoboaHo
YMerb | IeSTETBHOCTH yMeeT ymeer
YK-4-V1;
COCTaBIITh [ICJIOBBIC IMHCHMa
TIPUMEHSTh METOJIBI "
CpeIcTBa  TO3HAHUSA  JUIS
HMHTEIUIEKTYaIbHOTO
pa3BUTHA, TIOBBIIIICHHS
KYJIbTYPHOIO YPOBHH,
npoQeCcCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTH
YK-4-V2,
HaBBIKaMW BBIPpAXXCHUSA CBOUX
MBICIIEH u MHEHUS B
MEXIMYHOCTHOM, JICIIOBOM U
po¢heCCHOHATBHOM OOIICHUU
Ha I/IHOCTpa.HHOM SI3BIKE Yactmio CBOGOHO
Baanern YK-4 - Bl —He Bnageer| Bnageet Braneer BJIaJIeeT
HaBBIKAMU pedeBoit
JeSITeIbHOCTH (dreHue,
MMUCHMO, TOBOpPCHHE,
ayJIMpoBaHue) Ha
WHOCTPAHHOM A3BIKC
YK-4 - B2.

7.1 ®OC pJis1 npoBeieHUs] TEKYIEro KOHTPOJISA.

20




7.1.1. 3aganus a5 ONEHKH 3HAHU

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHus
YK-4 IIpumepsl TecTOBBIX 3aJaHUI
Criocoben TEST
OCYIIECTRIIAT Choose the right word or expression:
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOM 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHMEHHOMN
(dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddeneparuu u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
SI3BIKE(aX)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
YK-4 -31
8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
IIpumepsI TeCTOBBIX 3aJaHUH
TEST
Choose the right word or expression:
YK-4-32

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
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(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun ouenku recra:

KoanyectBo ommdok Ouenka

0-1 OTnu4HO

1-3 Xopormio

3-7 Y 10BIETBOPUTETBHO

Gosiee 7-Mu OMIMOOK HeynosnerBopurensHo
7.1.2. 3ajaHus 1151 OLEHKH YMEHUM

Kon

dopmupyemas
opmupye pe3yJabTaTa 3ananue
KOMIIeTeH U
o0y4yeHus
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YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MIUCBMEHHOU
¢dopmax Ha
roCyIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
®Denepanyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-4-V1

Temsl pedepaTos
. Pazpemmre npencraBuThes
. XapakTep U BHEIHOCTb
. [Ipodeccun
. PoncrBenHuKn
. IToBceTHEBHOCTH
. Moti moOuMBIif ce30H
. Mowu BbIXOIHBIE
. TenedoHHBIC MEPETOBOPHI
. Mos xBaptupa
10. Ilepeesn
11. [denoBsie nucbMa
12. UckyccTBO U Hayka
13. UckyccTBO M My3bIKa
14. CnocobrocTH
15. TInaner Ha Oyoymiee

O 01N LN b W —

YK-4-V2

Tembl pedepaToB
. [Tonck paboTsI
. Ha3nauaem BcTpeuy
. @opmanbHBIE ¥ YaCTHBIE IHChMA
Xo66H
Cropt
. OcMOTp AocTonmpumedaTeabHOCTER
. [lyremecTtBus
. PezepBupoBanue otens
. IlonmuTrdeckast ¥ 5KOHOMHYECKAsi CHCTEMBI H3y4aeMOTo sI3bIKa
10. Penurus
11. ITokynka NpoyKTOB U BeUIEH
12. Tpamumuy 1 00bIYaH CTPAHBI U3yYaCMOTO SI3BIKA
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOpMaTbHEIA CTHIN B OJICHKIIC
14. DxonmormyecKue mpoodIeMEBI.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AelCTBHH 00y4a0mmXxcst (BBICTYIICHHE C JOKIA10M, pedepart

1o 00CyKI1aeMOMY BONPOCY)

Onenka

XapaKTepUCTHKH 0TBETA 00y4a0UIerocs

OTJau4HO

oOyuyaromuiicst riry00OKO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII IPoOIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MTOCJICAOBATEIHLHO H IPAMOTHO €0 U3JIaracT;

- OIUpasiCh HA 3HAHHS OCHOBHOW W JIOTIOJIHUTEIBHOM JINTEPATYPhI, TECHO MPHUBSI3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIE MMOJIOKEHHS C TPAKTHYECKOH JeATeIbHOCTRIO;

- yMeJio 000CHOBBIBACT U APTYMEHTHPYET BbIIBUTAEMBIE UM HJICH;

- JIeJIaeT BBIBOJIBI U O0OOIIEHMS.

Xopowmo

00yJaromuiicst TBEPJO YCBOHMI TEMY, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY H3JIaracT ee, OMUpasch
Ha 3HaHWS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- He JIOMYCKAaeT CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH;

- YBS3BIBA€T YCBOCHHBIC 3HAHMS C IPAKTHUECKOH NEATEIHLHOCTHIO;

- AprYMEHTHPYET HaYJIHbIE TTOJIOXKEHHS;

- JI€JIa€T BBIBOJBI U O0OOIIEHMS.

YaoBiaerBopuTebLHO

T€Ma pPAacKphITa HEJIOCTATOYHO YETKO M IOTHO, TO ecTh OOydJaromiuiics OCBOMII
mpobieMy, 1O CYIIECTBY H3JIaraeT ee, ONMHpasch Ha 3HAaHUS TOJBKO OCHOBHOM
JTUTEPaTypHI,

- JIONyCKaeT HeCYIECTBEHHBIE OIINOKH 1 HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYIHEHHS B IIPAKTUYECKOM NTPUMEHEHNN 3HAHUIH;

- 11200 apryMEHTHPYET HayuHbIE MTOJI0XKEHHS;

- 3aTpyAHseTcs B (OPMYIHPOBaHUH BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

HeynosnerpopurenbHo

oOyJaroIuiicst He YCBOWJI 3HAYUTEIBHON YacTH MPOOIIEMBL;

- IOITyCKAeT CYIIECCTBCHHBIC OIMUOKH U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHUH €¢;
- HCTIBITHIBACT TPYAHOCTH B IIPAKTHYECKOM MPUMEHEHUH 3HAHUH;

- HEe MOXXET apryMEHTHUPOBATh HAYYHBIE ITOJIOXKEHHUS;

- He (hOPMYJTHPYET BBHIBOJIOB U 0OOOIICHH.
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7.1.3. 3aganus 15 ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHus
YK-4 I[IpakTHyeckue 3a1aHUsA
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIIATH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYTO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOW U bark.
MTUCBMEHHOU ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCyIapCTBCHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3bIKe Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Depepanunn u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of ’Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
VK-4 -B1 | exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of

other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
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and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

IpakTnyeckue 3aJaHUsA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.
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Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4al0IIMXCS HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Onenka

XapakTepuCTHKH OTBETA CTY/IEHTA

OTJH4YHO

OOyyaronuncst caMOCTOSITEIBHO W NPABHIBHO PEIIWI y4eOHO-IPO(EeCCHOHATIBHYIO
3ajauy, YBEpEHHO, JIOTUYHO, IOCIEN0BATEIbHO U apryMEHTHPOBAHO H3Jaraj CcBOE
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pelLicHue.

06yqa}0m1/1171c51 CaMOCTOATCJIBHO W B OCHOBHOM IMPAaBUJIBHO PCHINII y‘l€6H0-

Xopomo npopecCHOHANBHYIO  3a/Jady,  YBEpeHHO, JIOTHYHO,  IIOCIIEOBAaTEIbHO |
apryMeHTHPOBAHO M3JIarall CBOE PEIICHHUE.
OO0Oy4Jaromuiics B OCHOBHOM pPELIMUI y4eOHO-IIPOGECCHOHAIBHYIO 3a4auy, IOIIYCTHII
YaoBaerBopuTebHO 1 p i pod Y ¥ Y

HECYIIECTBEHHBIC OMNOKH, C1a00 apryMEHTHPOBAJI CBOE PEIICHHE.

HeynoBieTBOpUTEIbHO

OO6ydatonmuiicss He penri yaeOHO-IpoecCHOHATBHYIO 3a/1a9y.

7.2. DOC 1 npoBeAeHUs MPOMEKVTOUYHOM ATTeCTAlHH.

7.2.1. 3aganus 151 ONEHKH 3HAHUM K 3a496TY

Kon
®opmupyemast 3
KOMIIeTeHIUsI pesyabrara anarme
o0yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Cnocoben IIpaBuna yteHus OykBocodeTaHUN. 3HAKOMCTBO. PeueBoii aTHUKeT.
OCYIIECTBIIATh Llenb:
JIETIOBYIO * 3aKpETUICHHUE M CHCTEMATH3aLsl TEOPETHIECKUX 3HAHUI 11O
KOMMYHUKAIIHIO B JIEKCHYECKOH IPaMMAaTHIECKHM TeMaM;
YCTHOH 1 * 00001IEHNE TMHIBOCTPAHOBEAYECKNX M COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHUH
MIICBMEHHON hopMax 1 3anonHUTE MPOIYCKH B ANAJIOTaxX CIOBaMH JJaHHBIMH HIDKe. Beidepure
Ha FOCYAapCTBCHHOM TpaBIIIBHBIA BapHaHT W HanuiuTe OykBy. Hampumep, 1) - d
si3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Ddenepanyu U B. Kim.
HWHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
sI3bIKe(ax) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 -31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis cam d‘s
IlepeueHns Bonpocos
1. [IpounTaiiTe TEKCT U HANUIINTE, BEPHBI JIN YTBEPIKICHHSI, JAHHBIC
MOCJIe TEKCTa, UK HET.
Hammmmre T (True), ecam Bepro, win F (False)- HeBepHo.
Hi! I'm Gianna and I’m from Rome in Italy. I’m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
VYK-4 —-32 | Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.
2) Gianna’s from Rome.
3) Franco’s from Rome.
4) Gianna’s a shop assistant.
5) Franco’s a shop assistant.
6) Franco’s 31
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7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.
11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Harmmmre cioBa B opdorpadum.
22) [da:K], [a:nt]

23) [ o:I'redi], [ fo1]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmure cioBa B TPpaHCKPHITITUH
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 15 ONEHKHA YMEHUH K 3a4eTy

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
00yueHust
YK-4 I[pakTuyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISATH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JICTIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHUKAIHIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOM U did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MUCHMEHHOMN football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
roCyIapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
SI3BIKE his school.
Poccuiickoit
Ddenepanun U 2. Finish these questions with a question-tag:
HHOCTPaHHOM(BIX) 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
s13pIKe(ax) VK-4 V1 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.\We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?
I[IpakTyeckue 3a1aHus
1. Make these sentences negative:
Vi-d - V2 1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in

the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5. Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
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in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1s there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3agaHus 111 ONCEHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB K 324YeTY

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIETEH U pesyabrara aarme
00yueHus

YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATH They were asked how many houses were built in our city every year.
JICTIOBYO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIIUIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MHUCBMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(i)opMax Ha )KaJ'IL, YTO OH HC INpUIICT CCroAaH:. OH nomor ObI HaM NEPEBECTU 3TU
rocy1apCTBEHHOM MPCATIOKCHUS.
s3p1ke Poccuiickoit IIutep cka3zan, 4TO €My NMPUIETCA PAHO BCTaBaTh.
d)e):[epaunﬂ u Hpeno,uaBaTenL HE OXKHAaJ, YTO €ro CTYACHTHI CACJIAI0T TaK MaJio OIINOOK.
HHOCTPaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.

She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

)Kam,, YTO OHHM HC MPUILILIIA BOBPEMS. M1 OoIro3JaJid Ha 1noe3 1.

YK-4 - B1 Cectpy Mepu cipocwiiu, TJie IPOAAIOTCS aHTJIMUCKHUE Ta3€Thl U )KYPHAIIBI.

OHu MoOrnu ¥ He AeaTh 3Ty paboTy K MOJIOBUHE MIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMCTHJI, YTO OHA BBIIIJIA U3 KOMHATBI.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO TIOCTYyYall B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUT'Y HIPSIMO ceiuac.
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8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 - B2

IIpakTnyeckue 3agaHus
Translate from Russian into English:
>KaJIb, YTO MHOTHUE U3 3TUX KHUT MEHEC UHTCPECHBI, YEM TE€.
AX yX 3TH cTyAeHsI! Bce BpeMs OHHM IIPOTYIIUBAIOT 3aHATH !
Ponutenu Cmuta, TOHKHO OBITh, XKHUBYT 32 TOPOJIOM.

s NS S

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If | were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona CKasalia, 4To co614paeTc;{ MOTOBOPUTH C HUMHU 00 3TOM.
JomkHO OBITh, OHU ceac AearoT JOMAIITHIOK padoTy.

51 He BuzEN CBOETO ApYTra C TeX MOp, Kak OH Iepeexall B JPYroi ropos.

4.  Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [I)xOHa ckazaiy, YTO 3TH CTYAEHTHI YK€ BEpHYJIUCh B MOCKBY.
OHU MOTJIH U HE NOKYIIaTb TaK MHOT'O xyeba.

Ecmn 3aBTpa 6y;[eT Xopoi1as noroaa, Mol IMoeZIeM 3a ropoa.

6. Translate from Russian into English:

S ne 3HAr0, KTO U3 HUX TOBOPUJI C 9TUMHU CTYACHTAMMU.

OHM MOTJIM M HE IPUXOIUTH clofa. MBI caMu Bce caemaiy.

Ha Bamem Mecte g 651 OoJbIlie paboTas HaJ| aHTJTHHCKUM S3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8. Translate from Russian into English:

Oma ckazaja, 9To TOYHO He 3HaeT, KOTJa BEPHETCS TOMOIL.

Wx HauanpHHUK X04YeT, 4TOOBI 3Ta paboTa Obla cliejana BOBpeMsI.
Ecnu oHE 01037210T Ha aBTOOYC, UM NMPHUIETCS UATH TOMOH MEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YI)OBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA THUCHUIIIMHBI

Kputepuu ouenuBanus HTrorosasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3HaunTENBHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTeIEHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Jaxe ¢ TOMOUIbIO

npernogaBaTens chopMyITUpoBaTh NPABUILHBIE OTBETHI

Ha 3aj]aBacMbl€ BOTIPOCHI, HEBBITTOJTHEHUE

MPaKTUYECKUX 3aJaHUI
YposeHs 2. 3HaHUe TOIHFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JTOIMYCTHMBI Y IOBIETBOPUTEIHHO/3aUTEHO
ba3zoBerit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYILICHHUE

JIOTHYIECKOM MOCIIeJOBATEIIbHOCTH B H3JI0KECHUH
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MPOrpaMMHOr0 MaTepHasa, 3aTpyAHEHUS [IpU
PECHICHUM NMPAKTUYCCKUX 3a1a4
Yposens 3. TBepable 3HaHMsI IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHo
TToBBIIICHHBII JAOIIYCTUMBIE HECYIIECTBEHHBIC HETOYHOCTH IIPU
OTBETE HA BONPOCHI, HAPYILIEHUE JIOTUYECKOMN
TMIOCJIEAOBATEIIBHOCTU B U3JIOKECHUH IIPOTrPaMMHOTO
MaTepuania, 3aTpyIHEHHUS [IPH PELICHUHN ITPAKTHYECKUX
3a1a4
YposeHs 4. I'myGoxoe ocBOEHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
HpOL[BI/IHYTLIﬁ JJIOTHYECKHU CTpOﬁHoe €T0 U3JIOKCHHUEC, YMCHHUC CBA3ATh
TCOPUIO C BO3BMOXXHOCTBIO €€ MPUMCHCHUS Ha
IMpaKTUKE, CBO6OI[HOC peuIcHue 3aga4 1 000CHOBaHUE
TMPUHATOIO PCHICHUS
7.2.4. 3aianus 1Jisl OLeHKN 3HAHUH K IK3aMeHY
®opmupyemas Kon 3
KOMIIETEH U pesyibrata aarme
o0yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Criocobex 1. IIpounraiiTe TEKCT U AONOIHUTE MPOMYCKH HPEATIOKEHUIMHU, TaHHBIMU
OCYIICCTBJIATDH HUXKE.
ACJIOBYHO PaccraBpTe X 11O CMBICITY, TaK 4TOOBI MOJTYIHJIICA CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOM 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MUChMEHHOH popmax Apple Inc. and
Ha rOCY/IapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
s13p1Ke Poccuiickoit shareholder in Walt
Ddenepaiuu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
HHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s3bIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.
Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
VK-4 3] make a computer _
and sell it. They developed the Mac.
3)

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web

Nemo’.
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was created.
E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

IlepeueHnb Bonpocos
1. O6pa3yliTe HapeUwst OT CIEAYIOMINX TPIJIAraTeIbHBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigutre BO 2 KOJOHKE AaHIVIMHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
MpeAnoXeHuIM U (pazam u3 1 KOJIOHKH, oOpaiias BHIMaHHE Ha MEPEBOA
CPaBHUTEIHHBIX 000OPOTOB.

1) JIxOoH 3HAaeT PYCCKUHA TaKxke

XOpOILO, KaK ¥ aHIJIHACKHM.

2) YeM HOYM JUIMHHEE, TEM JHHU

Kopode.

3) Do ObLT caMblil Xy AN ICHB

B MO€i1 JKU3HU.

4) Kto 3Haer ero siyutue Teds?

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as

5) B Tpu pasza miuHHee English.

6) HamHoro syvrire G. Who knows him better than

7) B necsath pa3 Ooubliie you?

8) B 1Ba pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. BriOepute mpaBUIBHBIA BapHUAHT MPEIIOKEHNU, oOpaias BHUIMaHUE Ha
pasuuny B ynotpebnenun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TeTpaJAX HATUIIUTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I've seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3agaHus 11 OEHKH VMEHUH K IK3aMEHY

Kon
dopmupyemas
pesyJbTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
00yuyeHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Crnocoben 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:.
OCYIIECTBIISTH 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JIETIOBYIO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
KOMMYHUKAIIHIO B dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
YCTHOI 1 VK-4 V1 shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
MTMCEMEHHON 7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers
¢dopmax Ha in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
roCyIapCTBEHHOM and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
SI3BIKE seaside with ... friends.
Poccuiickoit

denepanuu u

2. Translate into Russian:
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HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job | have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

HpaKaneCKne 3alaHUusA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature
on the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.0H nomKeH TepeBecTH 3Ty CTaThl0 Ha PYCCKMH s3bIK. 2.0mu3aler,
JIOJDKHO OBITH, JieNlaeT TOMAITHIOK paboty. 3.5 3aboien, U MHE MPHILIOCH
octaThcs 1oMa. 4.9T0, JOJKHO OBITh, HE 3aHUI0 MHOTO BpeMeHH. 5.J[0mmKHO
OBITh, OHU 3aXOJWJIM B JeKaHaT. 6.BbI JOKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPHIIOCH paccKa3aTh O TOM, YTO CIy4MIOCh. 8.Jl0JKHO OBITh, y HUX HET
neHer. 9.Mue npunuioch uaTd Tyaa camomy. 10.00s13aTebHO CXOAUTE HA
9Ty BBICTABKY.

7.2.6. 3agaHus A5 OLEHKH BJAJACHHI, HABLIKOB K DK3aMeHY
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®opmupyemasn
KOMIleTeHIUsl

Kon
pe3yJibTaTa
o0y4eHus

3amanme

YK-4

Crocoben
OCYILECTBIISITh
JIEIIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOU U
MMCbMEHHOM
¢dopmax Ha
TOCYAapCTBEHHOM
s3pike Poccuniickoit
®denepanuu u
WHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

YK-4 -B1

IIpakTnyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

2. Translate from Russian into English:

Eciu OBl 51 mONpOCHIT MX, OHKU OBI IIOMOTIIN MHE. (Z]Ba BApHAHTA)
Cectpa [I)x0oHa ciblliana, YTO OH 9TO CKa3all.

B'{epa Thl MOT" 1 HC XOUTH TyAa.

3. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

4. Translate from Russian into English:

Bo03M0XHO, OH 3HaeT aHTMTUUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)

Ecnu Ob1 Opat [I)k0Ha OBLI 371Ch, MY CKa3ayiu Obl, YTO JeNaTh.
He Moxer ObITh, 4TOOBI OHU CIANIK 3Ty pabOTy Buepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto m3 HUX cMoXxeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBl YMTANH 3Ty KHUTY, TO 3HAIN OBI, O YeM OHa.
MeHst CpOCHIIH, 3HAIO JIU 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS SK3aMEH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8. Translate from Russian into English:

Koraa Mb1 npuaem nomoid, mama 6yz[eT TOTOBUTH 00€I.

H(aJ'IB, YTO OH HE OBJIaAC]I AHTIIMUCKHUM sI3BIKOM. OH MOT OBl pa6OTaTb
MEPEBOTYMKOM.

Jlo1KHO OBITh, X MPENoiaBaTelb yXKe NPOBEPUIT HALlIM KOHTPOJIbHbIE
paboThI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO 3K3aMEHOB HaM IIPEICTOUT CAaBaTh B 3TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [Intepa no3BOHUT MHe, s €if paccKaKy 00 3ToM.

Hawm ckazamu, uto Ke#t momxkHa Oblia IepeBeCTH 3Ty CTaThI0.(HO HE
repeBena)

YK-4-B2

HpaKTl/l‘leCKl/le 3alaHUusA
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.
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2. Translate from Russian into English:

CKOIIBKO CTYJBEB B 3TOH ayauropun? - 3nech 13 cTynbes.

S we Bumen teds ¢ 2010 roma. ['ne To1 66117

Ecnut 9TH CTYJCHTHI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPUICTCS BBIYYUTD HX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmue CKasaJii, YTO CTYJACHTHI 9TOT'O MHCTUTYTA Y>KC CAAJIN DK3aMCH.
Ecu Yy HEC 6y)1eT MaJIo JCHET, OHa HC CMOXKET KYIIUTh xye0a.
JKaip, 9TO MX ayOUTOPUH HE TaKHe yIOOHBIE, KaK U HAIIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Nx CIIPOCUJIN, KAKHUC KHUT'Y OHU J'IIO651T YUTaTh.

Ecnu ObI ThI TpHIIIET KO MHE BYEpa, s1 ObI TeOE BCe pacckasal.
Mo>kHO OBUIO M HE MOKYIIaTh caxap: Y Hac €ro JOCTaTOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecu Obl 51 OBUT Ha BallieM MeCTe, st OBl CIIPOCHIT COBETA Y POJUTEICH.
Mepu 4yBCTBOBaIa, YTO KTO-TO HAOJIOAAET 32 HEHl.

OHM MOTJIH U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

They are used to getting up early.
I wish | had known how to do it.

HEPEBOTINKOM.

9. Translate from English into Russian:

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:
Ecnu 661 nx Opat XOpoIIo 3HaJl aHTJIMHCKUiA, OH MOT ObI paboTath

Hawm He cka3anu, Korja HaM IPEJCTONUT CIaBaTh SK3aMEH.
Korna on npumnuia 10Mo¥, ero cectpa uynrtaiga Kakol-To XKypHall.

YI)OBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA TUCHUIIIMHBI

Kpurepnn onennBanus

Hrorosasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3Ha4nTENBHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTeIEHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Jaxe ¢ TOMOUIbIO

npernoaBareis copMyITHPOBATh IPABIIIEHBIC OTBETHI

Ha 3a/1aBaeMbl€ BOMPOCHI, HEBBINOJIHEHUE

MPaKTUYECKUX 3aJaHUI
Yposens 2. 3HaHUe TOJIHFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JOIyCTHMBI Y ZOBIETBOPUTETIHHO/3aUTEHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYIICHNE

JIOTUYECKON IOCIEA0BATENBHOCTH B U3JI0KECHUH

MIPOrpaMMHOI0 MaTepuala, 3aTpyIHEeHHs TpU

pELIeHNH NPaKTHYECKUX 3a1a4
Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, Xopo1io/3a4TeHo
TToBblIIEHHBIIH JIOMYCTHUMbIE HECYUIECTBEHHbIE HETOYHOCTH MPHU
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OTBETE Ha BOMPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHUECKON
MOCJIEI0BATENFHOCTU B N3JI0’KEHUU TIPOTPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS P PELICHHH PaKTHIECKUX

3a1a4
Yposens 4. I'myGoxoe ocBOeHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHhaa, OTnuaHO/3a9TCHO
IIponBunyTHIN JIOTUYECKHU CTPOUHOE €T0 U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh

TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ TIPUMEHEHUSI Ha
MpaKTHKe, CBOOOTHOE pemIeHne 3a1ad 1 000CHOBAHUE
MPUHSATOTO PEIICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM M JONMOJIHUTEJIbHON YYEBHOW JUTEPATYPHI,
HEOBXOJUMOMU U1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOOYJIS).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JiuTEepaTypa:

1. CoBpemennsblii anrimiickuii s3eik. Modern English: yue6. moco6ue / coct. H.H.
Jlunuentanb, A.A. Ako6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytuuk+; MOuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnuiickuil s3pik: jekcuka. HadambHbIi
ypoBeHb (A2-B2): y4eb. mocobue s GakanaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6nuk + CD / beskoposaiinas I'.T. u ap. — M.: Axkagemus, 2016.

4. Ara6exsn W.II. Aurnmiickuii s3bIK: CepBUC W Typu3M : ydeO. mocobue s
OakanaBpoB. — PoctoB u//l: ®enukc, 2020.

8.2. JlomosiHuTeIbHASA y4eOHas JUTEpaTypa:

1. AnonneBa H.B. Anrmiickuii s3bIk i HanpasieHus "Menemkment" / English
for Managers: yueOnuk /it By30B / H.B. Anonnesa, I0.A. Epmommn. — M.: Akanemus, 2014.

2.  Tayacapa I'. AHrnmiickwii si3bIK JIJIs1 JAEJOBOTO OOIIECHUS: Mep. ¢ HEeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMICKHIA S3BIK JUTSI COBPEMEHHBIX MEHEKEPOB : yueO.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Ara0exsH W.II. Aurnumiickuil s3bIk As OakanaBpoB : yueO. mocobue. — Pocros
H/[1: ®enukc, 2013.

5. Anrnuiickuit s3bIK 11 6akanaBpos : yueb.mocobue / WL.II. ArabeksH. - Uza. 3-e,
crep. - 2013, M. : denukec. - (Briciiee o6pazoBanue).

6.  AHMIIMHCKUE S3BIK JUII COBPEMEHHBIX MEHEKEepoB : ydeOHoe mocobme / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : DOPYM - (IIpodeccronanbHoe 00pazoBaHue).

7.  Aurnuiickuil s3bIK JUIS SKOHOMHUYeckux crneuuaibHocTei. JI.JI. Anapeesa, H.JI.
I'pebennukoBa, H.B. Miomzunckas. M.: lamkos u Ko, Akagemllentp, 2010.

8. CokomnoBa A.A. Amurmuiickuii s3pIk: Y4ueb. mocobue (mis crya. 1 xKypca OdH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9.  English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii si3bIK 7151 1€I0BOTO OOIIEHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. Hdyaxwuna I'.A. u ap. AHramiickuii s3bik anst aenooro obmienust = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®umomaruc, 2010. - 384 +
CD-auck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., lvanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue i1t ayqupoBaHus U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOM pedd K Y4eOHHMKY
AHTJIMCKOTO si3bIka s 1 kypca ¢umonornyeckux ¢akynpreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlabGopaTopHble pabOThl O MPaKTHYECKOW TpaMMaThke K ydyeOHuky / T.I.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.
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13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aarmmiickuii s36ik = A Course of English: First
year : Yue6. nis 1 kypca unonoruy. dakynst. / T.W. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD guck.

14. bouk H.A. YueOumk anrnmiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKoHT;
I'NC, 2007. — 639 c.

15. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizpika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. Arab6eksn W.II. English for managers = AHIIUHACKUN S3BIK JIJI1 MEHEHKEPOB :
VYu4eb. nmocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocrekr, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Amnrnumiickuii s3b1k. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. [Ilyuxos I1.B. Anrnuiickuii s3bik. Sociology : Yue6. mocodue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Awnrnmiickuii s3bIK: HHPOPMAILIMOHHBIE CUCTEMBI I TEXHOJIOTUU: Y4eb. mocodue. -
PocroB-na-Jlony : ®ennkce, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIIMHACKHIA pa3rOBOPHUK Al OQUIIMAHTOB M OapMEHOB MPEIPHUITHIA
MHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIIMHACKHMIA Pa3rOBOPHUK JJIsi  CHEIHAMCTOB CIYKObl MpUeMa Hu
pa3MereHus TOCTUHHIBL: Y4eO-meronud. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. Aurmo-pyckuii, pyccko-anrnuiickuii cioapb : 150000 cnoB u Beipaxkenuii / B.K.
Miromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubmmoreka cimoBapeit Mrosuiepa) .15. Anrio-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cioBapb. 100 000 crnoB / coct. JL.U. IN'onbaenGepr. - Mocksa;
Brnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. lIBeTHOil aHIIO-pycCcKui, pyccko-aHriuiickuii cioBaps : 120000 cros / B.K.
Miromnep. - M. : JIOM. XXI Bex; PUTIOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (Jlekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYueOHoe mocobme. B.C.CnenoBmu. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. Bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM:
Yyebnoe nmocobue. — 2-e uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-so YPAO, 2003.

31. Beiixman, [''A. HoBoe B rpamMmmaTruke COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO S3bIKa. M.
2002.

32. Xopu6u, A.C. KoHCTpyKIIH 1 000POTHI aHTIIMHCKOTO s13b1ka. M. 2002.

33. Xpomos, JI.H. PexknamHas 1esTenbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOpHs, MpaKTHKa. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpuemsr pexnampi u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHH PECYPCOB MH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAIIUOHHOM
CETU «<MHTEPHET», HEOBXO/JNUMBbIX JIJISA OCBOEHUS JUCIUIIJIMHBI (MOAY JISA).

http://window.edu.ru HNudopmannonnas cucrema "EauHoe 0OKHO J0OCTyMa K
00pazoBaTebHBIM pecypcam”
https://openedu.ru «HarmonanbsHas miiatopma OTKpHITOro 06pa3zoBanus» (pecypesl
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OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS CUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKast OMOIMoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoit anekTponnoit 6ubiamnorexu (PI'B)

http://www.hri.ru DJIeKTpOoHHAs OMOIMOTEKAa MEKIYHAPOIHBIX JTOKYMEHTOB I10 IIpaBaM
YEIIOBEKA.

http://www.duma.gov.ru | Odununanshsrii caiit I'ocymapcrBennoii Jlymsr deaepanbHOTo
Cobpanus Poccuiickoii @enepanum.

10. METOAUYECKHE YKA3AHUSA AJISA OBYYAIOIIUXCSA IO OCBOEHHIO
JUCLHUILITAHBI (MOY JISD).

OCHOBHBIMHU BHJIAMH ayIUTOPHON pabOThI 00yYaroIerocs: Npyu U3y4eHUH JUCHUTUINHBI
ABIISIIOTCS JIEKLMM U ceMUHapcKkue 3aHatus. OOydaroluiics He MMeeT IpaBa IpOIycKaTbh 0e3
YB)KUTEJIbHBIX IPUYUH ayJUTOPHBIE 3aHSATHUS, B INPOTHUBHOM CJIy4a€ OH MOXXET OBITh HE
JIOIYLIEH K 3a4eTy/3K3aMeHy.

Ha nexumsax parTcs M pa3bsACHAIOTCS OCHOBHBIE IOHATHS TEMBI, CBS3aHHBIE C HEH
TEOPETUYECKHE U NMPAKTUUECKUEe MPOOJIeMbl, PEKOMEHIAMH JJIsl CaMOCTOATENIbHOW paboTsl. B
X0JIe JIEKIIMM 00yYaroIuiics TOJKEH BHUMATEIbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTUPOBATh JIEKIIMOHHBIN
Marepuail.

3aBepIarT u3ydyeHue Haubosee BaKHBIX TeM y4eOHON NMCUUIIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHATUA. OHM CIOyXaT I KOHTPOJISI HMOATOTOBJICHHOCTH O0YYarolerocs; 3aKperieHus
M3yYEHHOT'0 MaTepHaia; pa3BUTHS YMEHHUS M HaBBIKOB MOJATOTOBKH JOKJIAJ0B, COOOMEHUN
0 EeCTECTBEHHOHAy4YHOH MpobiieMaTHKe; HPUOOPETEHMs] ONbITa YCTHBIX MyOJIHYHBIX
BBICTYIIJICHUN, BEICHUS TUCKYCCHM.

CemuHapy HpelIecTBYeT caMOCTOsTeNbHas pabdoTa 00y4yarollerocs, CBs3aHHas C
OCBOEHHMEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuana U MaTepualioB, U3JIOKEHHBIX B yuyeOHHKaX, y4eOHBIX
nocoOUsIX M B PEKOMEHJOBAHHOW IpernojaBaresieM TeMaTtuueckoil mauteparype. Ilo
COIJIaCOBAHUIO C IMpENojaBaTelieM WM €ro 3ajJaHui0 o0ydyarouiuics MOXET TOTOBHUTh
pedeparsl MO OTAENBHBIM TeMaM AUCHUIIIUHBL. I[IpuMepHble TeMbl IOKIan0B, pedeparoB u
BOIPOCOB ISl 00CYX/I€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHJAIHIX.

10.1. PaboTa Ha JIeKIIMH.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOydeHHs OOyYaloIIMXCS COCTaBISIOT Jekiuu. OHU JaroT
CUCTEMATH3UPOBAHHBIC 3HAHUS 00YJAOIIUMCS 0 HanOO0JIee CIIOKHBIX M aKTYAIBHBIX MPOOIeMax.
Ha nexuusx ocoboe BHUMaHME YIENAETCS HE TOJIHKO YCBOCHHUIO OOYUYAIOUTUMUCS M3y4aeMbIX
po0JieM, HO ¥ CTUMYJIMPOBAHHUIO WX aKTHBHOW IMO3HABATEIBHON JIEATEIHHOCTH, TBOPUECKOTO
MBIIUICHHSI, PAa3BUTHIO HAYYHOTO MHPOBO33pPEHHUS, MPOodeCcCHOHATbHO-3HAUMMBIX CBOWCTB U
kKadecTB. M3maraeMbrii maTepual MOXKET IMOKa3aThCsS OOYJArOITUMCS CJIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJIbKY BKIIIOUAET 3HAHUS, TTOYEPIIHYTHIE MPENoAaBaTeNieM U3 Pa3IUYHbIX OTpacieil HayKu,
pENIUTuM, UICTOPUHU, TPAKTUKU. BOT mouemy HE0OX0AMMO JOOPOCOBECTHO U YIOPHO paboTaTh Ha
nexiusax. OcymecTisis yueOHble TeHCTBUS HA JEKIMOHHBIX 3aHITHUSIX, O0yYaronuecs JOKHbBI
BHHUMATEJIFHO BOCTIPUHUMATH JICUCTBHS MPETOaBATEIIs, 3alIOMUHATE CKJIA IBIBAIONITUECS 00PAa3hI,
MBICTTUTH, TOOUBATHCS MOHUMAHUS U3Y4aeMOTO TIpeaMeTa.

OOyuaromuecs JOJIKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyuae HeTOMOHUMAaHUS KaKOw-
aub0 4YacTH IpeaMeTa CleayeT 3aJaTh BOMPOC B YCTAHOBIEHHOM TOPSAKE MpernojaBarento. B
mporecce paboThl Ha JICKIIMM HEOOXOJWMO TaK K€ BBHINOTHATH B KOHCIIEKTaX MOJICITH
U3ydaeMoro mpenMera (pPUCYHKH, CXEMbI, YepTeXKd U T.J.), KOTOPBIE HCIIOJIb3YyeT
MPEIoaBaTeb.

OOyJarommMcs, H3y4alolUM KypC, PEKOMEHIYeTCs pacHIupsTh, YrayOmsTh,
3aKPEIUISITh YCBOCHHBIC 3HAHUS BO BPEMSI CAMOCTOSITEIIBHOW pabOThl, 0COOCHHO MPH MOATOTOBKE
K CEMUHAPCKUM 3aHATHSIM, W3y4aTh W KOHCIEKTUPOBAaThH HE TOJBKO 0O0s3aTeNbHYIO, HO H
JIOTIOJTHUTEIILHYIO JINTEPATypy.
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10.2. PadoTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKLHH.

IIpocMoTpuTE KOHCHIEKT cpa3y nocie 3aHATHil. OTMeThTE MaTepuall KOHCIIEKTa JIEKIH,
KOTOpBIM BBI3BIBACT 3aTPyAHEHMs JUld NOHMMaHudA. llombiTalitece HaWTH OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENBHBIE BOIIPOCHI, UCIIOJIb3YS MPEIIaraeMyro JuTeparypy. Eciu caMOCTOSTENBHO He
yJlanoch pa3o0paThCsi B Marepuane, cHopMyaupyiite BOIpOChl M OOpaTUTECh HA TEKyIlen
KOHCYJIbTAallMM WU Ha OMyKalIIel JEeKIUHU 332 IOMOIIBIO K IIPENOAaBATEIO.

Kaxnyro Henmenro oTBoaWMTe BpeMs Uil IOBTOPEHMsI IPOMACHHOIO Marepuana,
IMPOBECPAA CBOU 3HAHUSA, YMCHUA U HABBIKU 10 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U TCCTAM.

10.3. Beino/iHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoT.

ITo HanGonee cioKHBIM NpodiieMaM y4yeOHOM AUCHUIUIMHBI IPOBOAATCS MPAKTHUECKUE
3aHATUS. VIX T71aBHOM 3amaveii sBisieTcst yriiyOJeHHe U 3aKperyieHne TEOPETUUECKUX 3HAHUHU Y
oOy4aromuxcs.

[IpakTuueckoe 3aHsATHE IPOBOAUTCI B COOTBETCTBUU C IUIAHOM. B 1uiaHe ykasbiBatoTcs
TeMa, BpeMs, MECTO, LM M 3a/auM 3aHiATHsA, TeMa JOKiIaJa U pedepaTuBHOro COOOIEHUs,
oOcyxmaembie BOIMPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOM W JIOTOJIHUTEIBHOW JIMTEPATypHI,
PEKOMEHI0BAaHHOM K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATUIO BKJIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHUS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHOW JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIUH;

-[I0ATOTOBKY HOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)KJOMYy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY IS
00CyXICHUS;

-[I0ATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa [0 yKa3aHUIO IpernoaBaTess;

[Ipu mpoBeneHMM NPAKTHUECKUX 3aHATHH yHIeisieTcss 0co00e BHUMAaHHE 3a/IaHUsIM,
IpPENoiaralolliuM He TOJBKO BOCHPOU3BEACHUE O00YYAIONMMKCS 3HAHUM, HO M HalpaBJIEHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJICHHUS, HAy4HOTO MHpOBO33peHus. [[ns myumiero
YCBOEHHS M 3aKpEIUICHHs MaTepuala 10 JAaHHOW JUCUUIUIMHE ITOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKIIWH,
oOydJarommMcss HEOOXOAMMO HAay4dUThCs paboTaTh C 00s3aTENIbHOW U JOMOJTHUTEIBHOU
autepatypoid. M3yueHuwe, AUCHUIUIMHBI TpPEANONIaraeT OTCIEXKHUBAHUWE IMyOJIMKalMi B
nepuoanydeckux u3ganusax u pabory ¢ INTERNET.

[lenecooOpa3HO rOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATHUAM 3a 1-2 Hejenu 10 uX Hayana, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3YYEHHUsI PEKOMEHIOBAaHHOM JIMTEPATYPhl BHIIUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUS 10 Y4eOHON AMCLUIUIMHE, TOATOTOBUTH PAa3BEPHYTHIE IIIAHBI OTBETOB U
KpaTKO€ COJIEp)KaHWE BBIMIOJHEHHBIX 3adaHuil. OOydJaromuiicss JODKeH OBbITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ ONpocaM Ha KaxJIOM YydeOHoM 3aHsTuu. Opobpsercs U MoompsieTcs
VMHUIMATUBHbBIE BBICTYIUIEHUS C JI0KJIaJaMU U pedepaTamu 1o TeMaM MPAKTHUYECKUX 3aHATUH.

10.4. IToaroroBKa 10KJIAA0B, PUKCUPOBAHHBIX BBICTYIICHHH U pedepaToB.

[Ipu moxaroToBke K JOKJIAAy MO TeMe, yKa3aHHOM IpernojaBaresneM, O0ydaroluiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOW, HO M JOIIOJIHUTENBHON JIUTEPATYpOH, a TaKXKe ¢
HOCIETHUMH MYOJIUKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MHTepHer. Heo0XxoauMo moaroToBUTh
TEKCT JI0KJIa/la ¥ WUTFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE npe3eHTanuu. Jlokinaa JOHKeH BKIII0YaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmaa orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydyeGHOTO
BpeMeHH. OH JOJKeH ObITh Hay4YHBIM, KOHKPETHBIM, OIpPEAEICHHBIM, I'TyOOKO pacKphIBaTh
npobIeMy U yTH €€ PeLIeHHUs.

PexoMeHnanuu K BBIIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbInoNHsAETCS HAa OJJHOM CTOpOHE JHcTa popmara A 4.

2. Pa3zmep mpudra 14, MeKCTpOUHBIN HHTEPBAT (OAUHAPHBIN).

3. O0BéM paboThl AOKEH cOocTaBIATh OT 10 10 15 ucTOB (BMECTE C MPUIOKEHUSIMHU).

4. OcraBisieMble IO KpasiM JIMCTA MOJI UMEIOT CIEAYIOIINE PA3MEPBI:

Cnesa - 30 mm; cpasa - 15 mm; cBepxy - 15 Mm; cHu3y - 15 MM.

39



5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBeneHnne MOMKHO BKJIIOYATh B CeOS KpaTkoe OOOCHOBAaHHE AaKTyadbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3T0if yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JAHHBIA BOIMPOC MOMKET
MPEJICTABIISITh HAYYHBIN HHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

*  OcHosHOU mMamepuai.
*  3axmouenue.

3akiroueHue - 4acth pedeparta, B KOTOpoi (GOpMyIUpYIOTCS BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpaiaercss BHUMaHUE Ha BBINOJHCHUE I[IOCTABICHHBIX BO BBEJACHHHM 3a/Ja4 W IICNCH.
3aKiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIUM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparusi cTpaHull mpocTaBisieTcss B MPAaBOM HIDKHEM YIily, HAUMHAs C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TUTYIBHOM JIUCTE M COJEPIKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. Ha3Banusi pasnenoB M TOAPA3AENioB B TEKCTE JOKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, TPUBEIEHHBIM B COICPKAHHH.

8. Tabnuibl MOMEMaTCA MO XOAY HM3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnuimax u B TEKCTE CIEAYeT YKPYIHATh €AUHULBI U3MEPEHUS OOJNIBIINX YHCE B
3aBUCHUMOCTH OT HEOOXOIMMON TOYHOCTH.

10. I'padbuku, puUCYHKH, TaONMIBI, CXEMbl CIEAYIOT TOCJE€ CChUIKM Ha HUX U
pacmnoaraloTcs CHMMETPHYHO OTHOCHUTEIIBHO IICHTA CTPAHUIIBI.

11. B crnucke auTepaTypsl yKa3bIBaeTCsl MOJHOE Ha3BaHUE MCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTa
W3JIaHUsl, H31aTEIBCTBO, TOJ] BBITYCKA M KOJTMYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3zpa6oTka 3/1eKTPOHHOM NMpe3eHTalUH.

Pacnpeznenenue TeM mpe3eHTaMM MEXIY 0OydaloLUMMHUCA U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX IO
BBITTOJIHEHUIO TTMCBMEHHON pabOThI OCYIIECTBISIETCS TakXke Kak W 1o pedepary. [Ipucrymas
HOJrOTOBKE MMCbMEHHOM paOOThI B BHUJIE IEKTPOHHON MPE3eHTALUU HEOOX0AUMO UCXOIUTh U3
[eNell Tpe3eHTallMd M YCIOBHH €€ TPOYTeHHs, KaK MPaBHJIO, TaKylo padoTy oOydaemble
NpPEJCTABISAIOT MPENoAaBaTeNl0 Ha MPOBEPKY IO 3UIEKTPOHHONW TOYTe, YTO MCKIIOYAeT
BO3MOXXHOCTb JIOTIOJIHUTEIFHBIX KOMMEHTAPHEB U MOSICHEHNH K TPE/ICTABICHHOMY MaTepHay.

ITo cornmacoBaHuIO ¢ MpernoaBaTeseM, MaTepuaibl IPE3eHTAUH 00yYarOIUIHCI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢u-gucke).

DJNEeKTpOHHBIE MPE3EHTAlMM BBINOJHAIOTCS B nporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CJIEAYIOLIEM MOpPSAKE:

-TUTYJBHBIN JTUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJTHEHUS NPE3EHTALINY;

-IJIaH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJII0YeHHE (BBIBOJ);

OOu1re TpeboBaHUS K CTUIEBOMY O(DOPMIICHUIO MTPE3CHTAINH:

-TU3aiH JOJKEH OBITh MMPOCTHIM U JTAKOHUIHBIM;

-OCHOBHAs 11eJIb - YUTAEMOCTh, a HE CyObeKTUBHas kpacoTa. [Ipy 3ToM He Hal0 BnajaTh
B IPYT'YIO KPAfHOCTP W TIHCATh HAa OEIBIX JTUCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOJTydaeTcs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAs raMMa JIOJDKHA COCTOSITh He 0oJiee 4eM M3 IByX-TPEX I[BETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh JIBa TWIA CHANAOB: IS TUTYJIBHBIX, TUIAHOB W T.I. M JJIA
OCHOBHOT'O TE€KCTa;

-pasmep mpudTa JomKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIIA
TEKCT);
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-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT M0 KIIOYEBBIX CIOB U (pa3. [lomHble pa3BepHYyTHIE
MpeJIOKEHHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPE3eHTAlUN MCIOB3YIOTCS TOJBKO MpH HuTupoBaHuu. [Ipu
HEOOXOAMMOCTH, B TOJE «3aMETKU K ClIaiijlaM» MOXHO MPUBECTU KPaTKUE€ KOMMEHTapUU WIIU
MOSICHEHHS.

-KaXKIbIH ClIaii]l TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BC€ CJIaii/Ibl TOJDKHBI OBITH BBIAEPKAHBI B OJTHOM CTHUJIE;

-Ha KQXJIOM CJaii/ie JOHKHO OBITh He 00Jiee TpeX WILTFOCTPAIUi;

-CIIaiiIbl JOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIETO KOJUYECTBA CIIAiI0B;

-HCIIOJIb30BaTh BCTPOEHHBIC A(P(PEKThl aHUMAIIMA MOXKHO TOJBKO, Korja 0e3 3Toro He
00OHTHCE.

OOBIYHO aHUMAIlMS WCIOJNB3YeTCsS JJs TMPUBJICUCHUS BHUMAHHS CIIyIIATEICH
(Hampumep, OCIIeI0BaTENbHOE MOSBIICHUE JIEMEHTOB TUArPaMMBbl).

-CIIMCKH Ha claiijax He JOJDKHBI BKJIOUaTh Ooisiee 5—7 snemeHTOB. Eciu snemeHTOB
CIIUCKa BCEe-Taku OoJbllle, UX Jy4Yllle PacloJOXKHUTh B JBE KOJOHKH. B Tabnuiax He HOKHO
ObITH 00JIee YETBIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B NMPOTHBHOM Cly4dae JaHHBIC B TaOJIHIC
OyIyT OUYEHBb MEJIKUMH U TPYAHO PA3ITUYUMBIMU.

10.6. Meroauka padoTbl ¢ 00y4alOIIMMHUCH C OTPAHHMYECHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbBSI.

B HHctutyTe co3nanbl crnenyaibHble YCIOBHS JUISl ITOJyYEHHs! BBICIIErO0 00pa30BaHUs
no oOpa3oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYAIOMIMMHUCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3nopoBbs (OB3).

Jlia nepemeleHrs UHBAJIUAOB U JIML[ C OTPAaHUYEHHBIMM BO3MOKHOCTSMHU 370POBbS
CO3J1aHbl CIIe[UalIbHbIE YCIOBHS AJIsl OECIpEensITCTBEHHOIO JOCTyIa B yyeOHbIe IMOMELIEHHUsS U
JIpyrue IIOMEIIEHUs, a TakkKe HuX IMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IIOMEIIEHUSAX C Y4YETOM
0CcO0EHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOTO Pa3BUTHUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/10pOBbs TAKUX O0YyYarOIINXCA.

IIpu nomyuyeHun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU
310pOBbsSl TPU HEOOXOAMMOCTH NPENOCTaBISAIOTCA OECIUIaTHO CIHENUAIbHbIE YYEeOHUKH U
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHas muTeparypa. Takke uMeeTcss BO3MOXHOCTb NPEI0CTaBICHUS
YCIYyT AaCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIErO0 OO0YyYaroImMMCs C OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/10pOBbsI HEOOXOJIMMYIO TEXHMYECKYIO MOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYr CYypAONEPEeBOIUMKOB H
TU(DI0CYpIOTIEPEBOTUNKOB.

[TomyyeHne JOCTYMHOTO M KAuyeCTBEHHOTO BBICHIETO0 00pa3oBaHMs JUIAMU C
OTpaHMYEHHBIMM BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pOBbsl oOecriedeHo myTeM co3jnanus B HHcturyre
KOMILJIEKCA HEOOXOJUMBIX YCIOBUH OOydeHus Ui JaHHOM KaTeropuu OOy4aroIuXcCs.
Wudpopmanusg o crenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3JAAHHBIX JJi1 OOy4yaroUUMXcs € OrpaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 37I0POBbs, pa3MelleHa Ha caiite HcTuTyTa.

Jnsa oOyuenuss uHBamuaoB u Jui ¢ OB3, uMeromMX HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCs U COBEPLICHCTBYIOTCS MaTepHalbHO-TEXHUUYECKHE
ycIIOBUSL OECTIpensiTCTBEHHOIO0 JoCTyrna B Yy4yeOHble TOMEIICHUs, TyaJleTHble, JApyrue
MOMEIIIEHUS, YCIIOBHS UX NMpeObIBaHUS B yKa3aHHbBIX NMOMEIIEHUAX (Hamuuue JudTa, MaHIycoB,
MOpYy4YHEH, paCIIMPEHHBIX JABEPHBIX IPOEMOB U Jp.).

Jns ajanTalMd K BOCHPUATHIO oOydaromuMmHcs HHBaiauzamu u jgunamu ¢ OB3 ¢
HapyIIEHHbBIM  CIyXOM  CIpPaBOYHOro,  y4eOHOro  MaTepuana,  IpeIyCMOTPEHHOTO
0o0pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMoON MO BBIOpPAaHHBIM HAIPABICHHUSM MOJATOTOBKH, 00ECIEUHMBAIOTCS
CIEyIOIIMe YCIOBUSA: JJIs JIy4dlled OpHeHTaluu B ayJUTOPUH, MPUMEHSIIOTCS CHUTHAJIBIL,
OTOBEIAIOIINE O Hayajle M KOHLE 3aHATHA (CIOBO «3BOHOK» INHMIIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
ciabocnplianiero o0y4Jaromerocs NpyUBIEKaeTcs MeJaroroM KecToM (Ha IUieyo KJaJeTcs pyka,
OCYILECTBIISICTCS HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); Pa3roBapHBas ¢ 00YJalOUIMMCS, MeJaror CMOTPHUT
Ha HEro, TOBOPUT SICHO, KOPOTKUMH IPEUIOKEHUAMH, o0ecreurBas BO3MOXKHOCTh YTEHUS IO
ryoam.
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KoMmneHcanuss ~ 3aTpyAHEHMH  pE4eBOrO U HHTEIUIEKTyaJlbHOTO  Pa3BUTHS
cnabocnpimanux WHBAIMAOB M jui ¢ OB3 mpoBoOAWTCS 3a CYET: HCIOJIB30BAHHS CXEM,
I[I/IanaMM, pI/IcyHKOB, KOMHBIOTepHBIX Hpe3eHTaLII/Iﬁ C FI/IHepCCBIJ'IKaMI/I, KOMMCHTI/IpYIOH_II/IMI/I
OT/ICIIbHBIE KOMIIOHEHTBHl HW300paKEHHsI; PETyJsIpHOTO TPUMCHEHHUS YINpaXHEHUH Ha
Fpa(queCKOC BBIACJIICHUC CyH_IeCTBeHHBIX HpI/ISHaKOB Hpe,Z[MeTOB nu ﬂBHCHHﬁ; 06ecnequH51
BO3MOYKHOCTH JIJIs1 OOYYArOIIETroCs TOJYYUTh aIPECHYI0 KOHCYJIBTAIMIO TI0 AJIEKTPOHHOW TOYTe
0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

JIst ananTanuy K BOCIIPUATHIO MHBaJIMIaMu U juiiamMu ¢ OB3 ¢ HapymeHusiMu 3peHust
CIIPABOYHOI0, Y4€OHOT0, IPOCBETUTEIHLCKOTO MaTepHaa, IpeIyCMOTPEHHOTO 00pa30BaTEIIbHON
nporpamMmoii MHCTHUTYyTa 110 BBIOpAaHHON CHEIHAIBHOCTH, OOECIICUMBAIOTCS CIIEIYIONINE
YCIIOBUS: BEIETCS aaanTtanus OQUIMAIBHOTO caiita B ceTH MHTEpHET C yd4eToM OCOOBIX
MOTPeOHOCTEH WHBAJIMAOB 110 3PCHHUIO, OOECNEYMBACTCA HaJIU4he KpymHOMpUuQTOBOH
CHpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pACIUCAHUM YYEOHBIX 3aHATUH; B Hayajge ydeOHOTro Toja
oOydaromuecss HECKOJIbKO pa3 NpoBOAATCS Mo 3naHuio MHcTuTyTa JUis  3amoMUHaHUS
MECTOPACHOJI0KEHUSI KaOMHETOB, MOMEUIEHUH, KOTOPbIMA OHM OYyIyT IOJIb30BaThCS; MEAAror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE MPEICTABISIOTCS 00YJarOIMUMCs, KX bl pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMy neagaror 06pamaeTcsl; IlGﬁCTBPIH, KECThI, HepeMeHICHI/ISI rmeagarora KOpOTKO h SACHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Te4aTHas HHQOpMaIus MpeaocTaBiseTcss KpynHbM Impudprtom (oT 18
MYHKTOB), TOTAJIBHO O3BYYHMBAETCS; OOECIEYMBACTCS HEOOXOTUMBIH YPOBEHb OCBEIICHHOCTH
MOMEIICHUI; TTPEIOCTABIIACTCS BO3MOXKHOCTh HCIIOIb30BaTh KOMITBIOTEPBI BO BpeMs 3aHATUN U
MIPaBO 3aMucy 00BACHEHHS Ha TUKTO(POH (TI0 KEJIaHHUI0 00YyJaroIerocs).

dopma npoBeieHUs TEKYIIEeH U IPOMEXYTOUHOM aTTecTanuu it ooydarommuxcs ¢ OB3
OTIpE/ICIIICTCSl TPeroaBaTelieM B COOTBETCTBUM C Y4eOHBIM IUIaHOM. [Ipm HeoOxomumocTh
oOyuaromemycst ¢ OB3 ¢ yueToM ero MHAMBHUIYaIbHBIX MCHUXO(PU3UYECKUX OCOOEHHOCTEH
JTAeTCsl BO3MOXKHOCTh IPOWTH IPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAalMI0 YCTHO, NMMCbMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTEepe, B (opMe TECTUpOBaHUS M T.M., JTUOO TMPEAOCTaBISAETCS
JOIIOJIHUTCIIBHOC BpeMSI JJIS1 ITIOATOTOBKHU OTBETA.

11. MEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOIUI, UCMOJb3YEMbIX ITPH
OCYWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O TIPOLHECCA IIO JUCHUIVIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIOYAs IIEPEYEHbL IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYHEHUA U
HNH®OPMALMNOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipy npoBeneHMM JIEKIIMOHHBIX 3aHATHH 0 JUCHMIUIMHE IMPENOAABATENb HCIOIb3YET
ayJMOBU3YyallbHbIE, KOMIIBIOTEpHBIE W MYJIbTUMEIUiHBIE cpelacTBa oOyueHus HMuHctutyra, a
TaK)K€ JIEMOHCTpPAllMOHHbIE (IIPEe3eHTAallM) W HAIISIHO-WIIIOCTPALMOHHbIE (B TOM 4YHCIIE
pa3aTo4YHbIE) MaTEPHAIIbI.

[IpakTrueckue 3aHATHS 10 JAHHOW JUCHUIUIMHE IIPOBOJATCA C HCIOJIb30BAaHUEM
KOMITBIOTEPHOTO M MYJIbTUMeIUHOro oOopynoBanusi MHcTuTyTa, NMpu HEOOXOAMMOCTH — C
IIPUBJICYECHUEM TOJIE3HBIX IHTEpHET-pECYPCOB M MMAKETOB MPHUKIAJIHBIX IPOIPAMM.

JIuneH3noHHoe Microsoft Windows,
IPOTPaMMHO- Microsoft Office,
UH(OPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrnieuyeHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoncynpTanTt+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npasoBasi cucrema «["APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmannonnsie | 1. DnexrponHas 6ubanoreunas cuctema (3bC) OO0 «CoBpemeHHbIe

CTIpaBOYHBIE UG POBBIC TEXHOIOTHI

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas anekrpoHHas OnbanoTeka
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOTO TOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ["ocynapctBennas bubmmoreka
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(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

4. https://link.springer.com - MexayHnapoanas pedeparuBHas 0asa
JTAHHBIX Hay4YHBIX M3MaHuid Springerlink (pecypchl OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoauas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3gannii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOTO 10CTyma)

12. IHEPEYEHD YYEBHBIX AYIUTOPUI n OBOPYIOBAHNA],
MCHOJIb3YEMBIX JIJISI MMPOBEJAEHHMSI YUYEBHBIX 3AHSTHMA 1O JUCHUIIVHE
(MOJLYJIIO).

VY4eOHble 3aHATUS N0 JAUCLUUIUIMHE MPOBOJATCS B CIIELUAIM3UPOBAHHON ayJUTOPHH,
000pyIOBaHHOW KOMITBIOTEPAaMH, C BO3MOKHOCTSIMH I10Ka3a Mpe3eHranuuil. B mpouecce urenus
JEKUUH, TPOBEACHMUS] CEMHUHAPCKUX M NPAKTHUYECKUX 3aHATUN HCIOJIb3YIOTCS HAarjsgHble
110co0us1, KOMIUIEKT CJIaiiZIoB, BUIEOPOIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUJCOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPEACTB)
o0ecrneynBaeT MAaKCHUMaJbHYI0 HArjsiIHOCTh, IIO3BOJIIET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATh
pa3IuyYHble BUIBl PEUYEBOM JAESATEIBHOCTH, IIOMOTAeT KOPPEKTUPOBATH PEUYEBBIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTENbHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHUIO U 3aIlIOMUHAHUIO
00pa310B NpaBUILHON PeUH, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuens 0060pyoosannplx yueoHbvIX ayOumopuil u CneyuaIbHbIX NOMEU|eHU

Ne 408a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VueOHast ayJUTOpHS [UIsl IIPOBEICHHS 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIIA
- I0CKa

- CTOJI MperoiaBaTens

- KpecIo JIs TpenojaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMILIEKTHI yuyeOHOI Mebenu

- HayIIHUKHU C MUKPO(QOHOM

- yueOHO-HarIsAHbIE T0COOUS

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBoboano pacrnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security ([{lorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4eOHast ayTUTOPHs VTS IPOBEICHUS 3aHITHH CEMUHAPCKOTO THUTIA
- I0CKa

- CTOJI IperoAaBaTens

- Kpecio JJis penoaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- IEMOHCTpaIlMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HayIIHUKH C MUKPO(POHOM

- yueOHO-HaTrJIsTHbIe TTOCOOHS

[TporpamMmmHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB
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VY4ueOHast ayTUTOPHS VTS TPYIITIOBBIX U HHIMBUIYAIbHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYIIETO KOHTPOJIS
Y IIPOMEKYTOUYHOH aTTeCTalluu

- I0CKa

- CTOJI MpeTo1aBaTess

- KpecIo JUIs penojaBaTess

- KOMILUICKTHI y4yeOHO Mebenn

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYI0BaHKE — MPOSKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- y4eOHO-HaTJISTHBIC TTIOCOOMS

[TporpammMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacripocrpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomernieHust 17151 cCaMOCTOSITEIBHOM pabOThI

- KOMIUJIEKThI yueOHOW Mebenu

- KOMIIBIOTEPHAsI TEXHUKA C MOJKIIOYCHUEM K ceTh «HTepHeT» U JOCTYIIOM B 3JICKTPOHHYIO
MH(POPMALMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPENy

[TporpammMHoOe oOecrieucHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouHo-nipaBoBas cucrema «I'apant» (Jorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs16pst 2019 roxa).

Ne 404

bubnuoreka, ynTanbHbIN 3a1 ¢ BBIXOAOM B ceTh MIHTEepHET

- KOMILIEKTHI yuyeOHOM Mebenu;

- KOMIIBIOTEpPHAsl TEXHUKA C MOAKIIOUYEeHHEM K ceTu «HTepHeT», HOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMALMOHHO-00pa30BaATENbHYIO CPENly U AJIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CUCTEMY.
[IporpammHuoe o0ecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Coboano pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security ({oroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-npaBoBas cucrema «[ apant» ([JJorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oxTs6ps 2019 rona).

Ne 401

AKTOBBII 3aJ1 JUIsl IPOBEICHUS] HAYYHO-CTYIEHYECKIX KOH(MEPEeHIINN U MEpOIPUATUI
- CIICHHUAJIM3UPOBAHHBIC KPECiIa AJId aKTOBBIX 3aJ10B

- CIIeHa

- TpuOyHa

- DKpaH

- TEXHUUYECKUE CPEJICTBA, CIy>KaIlIKe JUIsl TpeACcTaBIeHUs] HHPOpMaIUU OOJIbIION ayTMTOpUN
- KOMITBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000pYIOBaHHE U ayTHOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515,611
[TomereHus A1 XpaHeHUsT U TPODHIIAKTHIECKOTO 00CTY)KUBAHUS y4eOHOTO 000Dy I0BAHUS
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- CTEIUTaXHU
- yueOHOe 000pyI0BaHUE

Pa3zpadoruunk:
JIOLEHT Kadeapbl 'yMaHUTAPHBIX JUCLUUILUINH
M.C. I'y3eeB
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